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1 General safety precautions

1.1 About the documentation
▪ The  original  documentation  is  written  in  English.  All  other

languages are translations.

▪ The precautions described in this document cover very  important
topics, follow them carefully.

▪ The  installation  of  the  system,  and  all  activities  described  in  the
installation  manual  and  the  installer  reference  guide  must  be
performed by an authorized installer.

1.1.1 Meaning of warnings and symbols

DANGER

Indicates a situation that results in death or serious injury.

DANGER: RISK OF ELECTROCUTION

Indicates a situation that could result in electrocution.

DANGER: RISK OF BURNING

Indicates a situation that could result in burning because of
extreme hot or cold temperatures.

WARNING

Indicates  a  situation  that  could  result  in  death  or  serious
injury.

CAUTION

Indicates a situation that could result in minor or moderate
injury.

NOTICE

Indicates  a  situation  that  could  result  in  equipment  or
property damage.

INFORMATION

Indicates useful tips or additional information.

1.2 For the user
▪ If you are not sure how to operate the unit, contact your installer.

▪ This  appliance  can  be  used  by  children  aged  from  8  years  and
above  and  persons  with  reduced  physical,  sensory  or  mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a  safe  way  and  understand  the  hazards  involved.  Children  shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

WARNING

To prevent electric shocks or fire:

▪ Do NOT rinse the unit.

▪ Do NOT operate the unit with wet hands.

▪ Do NOT place any objects containing water on the unit.

NOTICE

▪ Do NOT place any objects or equipment on top of  the
unit.

▪ Do NOT sit, climb or stand on the unit.

▪ Units are marked with the following symbol:

This  means  that  electrical  and  electronic  products  may  not  be
mixed  with  unsorted  household  waste.  Do  NOT  try  to  dismantle
the  system  yourself:  the  dismantling  of  the  system,  treatment  of
the  refrigerant,  of  oil  and  of  other  parts  must  be  done  by  an
authorized installer and must comply with applicable legislation.
Units must be treated at a specialized treatment facility for reuse,
recycling  and  recovery.  By  ensuring  this  product  is  disposed  of
correctly, you will help to prevent potential negative consequences
for  the  environment  and  human  health.  For  more  information,
contact your installer or local authority.

▪ Batteries are marked with the following symbol:

This  means  that  the  batteries  may  not  be  mixed  with  unsorted
household  waste.  If  a  chemical  symbol  is  printed  beneath  the
symbol,  this  chemical  symbol  means  that  the  battery  contains  a
heavy metal above a certain concentration.
Possible chemical symbols are: Pb: lead (>0.004%).
Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility
for  reuse.  By  ensuring  waste  batteries  are  disposed  of  correctly,
you  will  help  to  prevent  potential  negative  consequences  for  the
environment and human health.

1.3 For the installer

1.3.1 General
If  you  are  not  sure  how  to  install  or  operate  the  unit,  contact  your
dealer.

NOTICE

Improper  installation  or  attachment  of  equipment  or
accessories  could  result  in  electric  shock,  short­circuit,
leaks,  fire  or  other  damage  to  the  equipment.  Only  use
accessories, optional equipment and spare parts made or
approved by Daikin.

WARNING

Make  sure  installation,  testing  and  applied  materials
comply  with  applicable  legislation  (on  top  of  the
instructions described in the Daikin documentation).

CAUTION

Wear  adequate  personal  protective  equipment  (protective
gloves,  safety  glasses,…)  when  installing,  maintaining  or
servicing the system.

WARNING

Tear apart and throw away plastic packaging bags so that
nobody,  especially  children,  can  play  with  them.  Possible
risk: suffocation.

DANGER: RISK OF BURNING

▪ Do  NOT  touch  the  refrigerant  piping,  water  piping  or
internal parts during and immediately after operation. It
could  be  too  hot  or  too  cold.  Give  it  time  to  return  to
normal  temperature.  If  you  must  touch  it,  wear
protective gloves.

▪ Do NOT touch any accidental leaking refrigerant.
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WARNING

Provide adequate measures to prevent that the unit can be
used  as  a  shelter  by  small  animals.  Small  animals  that
make contact with electrical parts can cause malfunctions,
smoke or fire.

CAUTION

Do NOT touch the air inlet or aluminum fins of the unit.

NOTICE

▪ Do NOT place any objects or equipment on top of  the
unit.

▪ Do NOT sit, climb or stand on the unit.

NOTICE

Works  executed  on  the  outdoor  unit  are  best  done  under
dry weather conditions to avoid water ingress.

In accordance with  the applicable  legislation,  it might be necessary
to provide a logbook with the product containing at least: information
on maintenance, repair work, results of tests, stand­by periods,…

Also,  at  least,  following  information  must  be  provided  at  an
accessible place at the product:

▪ Instructions for shutting down the system in case of an emergency

▪ Name and address of fire department, police and hospital

▪ Name,  address  and  day  and  night  telephone  numbers  for
obtaining service

In Europe, EN378 provides the necessary guidance for this logbook.

1.3.2 Installation site
▪ Provide  sufficient  space  around  the  unit  for  servicing  and  air

circulation.

▪ Make  sure  the  installation  site  withstands  the  unit's  weight  and
vibration.

▪ Make sure the area is well ventilated.

▪ Make sure the unit is level.

Do NOT install the unit in the following places:

▪ In potentially explosive atmospheres.

▪ In  places  where  there  is  machinery  that  emits  electromagnetic
waves.  Electromagnetic  waves  may  disturb  the  control  system,
and cause malfunction of the equipment.

▪ In  places  where  there  is  a  risk  of  fire  due  to  the  leakage  of
flammable  gases  (example:  thinner  or  gasoline),  carbon  fibre,
ignitable dust.

▪ In  places  where  corrosive  gas  (example:  sulphurous  acid  gas)  is
produced. Corrosion of copper pipes or soldered parts may cause
the refrigerant to leak.

1.3.3 Refrigerant
If applicable. See the installation manual or installer reference guide
of your application for more information.

NOTICE

Make  sure  refrigerant  piping  installation  complies  with
applicable  legislation.  In  Europe,  EN378  is  the  applicable
standard.

NOTICE

Make  sure  the  field  piping  and  connections  are  not
subjected to stress.

WARNING

During  tests,  NEVER  pressurize  the  product  with  a
pressure higher than the maximum allowable pressure (as
indicated on the nameplate of the unit).

WARNING

Take sufficient precautions in case of refrigerant leakage. If
refrigerant  gas  leaks,  ventilate  the  area  immediately.
Possible risks:

▪ Excessive  refrigerant  concentrations  in  a  closed  room
can lead to oxygen deficiency.

▪ Toxic  gas  may  be  produced  if  refrigerant  gas  comes
into contact with fire.

WARNING

Always  recover  the  refrigerant.  Do  NOT  release  them
directly  into  the  environment.  Use  a  vacuum  pump  to
evacuate the installation.

NOTICE

After all the piping has been connected, make sure there is
no gas leak. Use nitrogen to perform a gas leak detection.

NOTICE

▪ To avoid compressor breakdown, do NOT charge more
than the specified amount of refrigerant.

▪ When  the  refrigerant  system  is  to  be  opened,
refrigerant must be treated according to the applicable
legislation.

WARNING

Make  sure  there  is  no  oxygen  in  the  system.  Refrigerant
may only be charged after performing the leak test and the
vacuum drying.

▪ In case re­charge is required, refer to the nameplate of the unit. It
states the type of refrigerant and necessary amount.

▪ The unit is factory charged with refrigerant and depending on pipe
sizes and pipe  lengths some systems require additional charging
of refrigerant.

▪ Only  use  tools  exclusively  for  the  refrigerant  type  used  in  the
system,  this  to  ensure  pressure  resistance  and  prevent  foreign
materials from entering into the system.

▪ Charge the liquid refrigerant as follows:

If Then
A siphon tube is present

(i.e., the cylinder is marked with
"Liquid filling siphon attached")

Charge with the cylinder upright.

A siphon tube is NOT present Charge with the cylinder upside
down.

▪ Open refrigerant cylinders slowly.

▪ Charge  the  refrigerant  in  liquid  form.  Adding  it  in  gas  form  may
prevent normal operation.
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CAUTION

When  the  refrigerant charging procedure  is done or when
pausing,  close  the  valve  of  the  refrigerant  tank
immediately.  If  the  valve  is  not  closed  immediately,
remaining  pressure  might  charge  additional  refrigerant.
Possible consequence: Incorrect refrigerant amount.

1.3.4 Brine
If applicable. See the installation manual or installer reference guide
of your application for more information.

WARNING

The selection of the brine MUST be in accordance with the
applicable legislation.

WARNING

Take  sufficient  precautions  in  case  of  brine  leakage.  If
brine  leaks,  ventilate  the  area  immediately  and  contact
your local dealer.

WARNING

The  ambient  temperature  inside  the  unit  can  get  much
higher than that of the room, e.g. 70°C. In case of a brine
leak,  hot  parts  inside  the  unit  can  create  a  hazardous
situation.

WARNING

The  use  and  installation  of  the  application  MUST  comply
with the safety and environmental precautions specified in
the applicable legislation.

1.3.5 Water
If applicable. See the installation manual or installer reference guide
of your application for more information.

NOTICE

Make  sure  water  quality  complies  with  EU  directive
98/83 EC.

1.3.6 Electrical

DANGER: RISK OF ELECTROCUTION

▪ Turn  OFF  all  power  supply  before  removing  the
switch  box  cover,  connecting  electrical  wiring  or
touching electrical parts.

▪ Disconnect  the  power  supply  for  more  than  1  minute,
and measure the voltage at the terminals of main circuit
capacitors  or  electrical  components  before  servicing.
The  voltage  MUST  be  less  than  50  V  DC  before  you
can touch electrical components. For the location of the
terminals, see the wiring diagram.

▪ Do NOT touch electrical components with wet hands.

▪ Do  NOT  leave  the  unit  unattended  when  the  service
cover is removed.

WARNING

If NOT factory  installed, a main switch or other means for
disconnection,  having  a  contact  separation  in  all  poles
providing  full  disconnection  under  overvoltage  category  III
condition, shall be installed in the fixed wiring.

WARNING

▪ ONLY use copper wires.

▪ Make sure the field wiring complies with the applicable
legislation.

▪ All  field  wiring  must  be  performed  in  accordance  with
the wiring diagram supplied with the product.

▪ NEVER  squeeze  bundled  cables  and  make  sure  they
do  not  come  in  contact  with  the  piping  and  sharp
edges. Make sure no external pressure is applied to the
terminal connections.

▪ Make sure to install earth wiring. Do NOT earth the unit
to  a  utility  pipe,  surge  absorber,  or  telephone  earth.
Incomplete earth may cause electrical shock.

▪ Make  sure  to  use  a  dedicated  power  circuit.  NEVER
use a power supply shared by another appliance.

▪ Make  sure  to  install  the  required  fuses  or  circuit
breakers.

▪ Make sure to install an earth leakage protector. Failure
to do so may cause electric shock or fire.

▪ When installing the earth leakage protector, make sure
it  is  compatible  with  the  inverter  (resistant  to  high
frequency electric noise) to avoid unnecessary opening
of the earth leakage protector.

Install power cables at least 1 metre away from televisions or radios
to prevent interference. Depending on the radio waves, a distance of
1 metre may not be sufficient.

WARNING

▪ After  finishing  the  electrical  work,  confirm  that  each
electrical  component  and  terminal  inside  the  electrical
components box is connected securely.

▪ Make sure all covers are closed before starting up the
unit.

NOTICE

Only applicable if the power supply is three­phase, and the
compressor has an ON/OFF starting method.

If  there  exists  the  possibility  of  reversed  phase  after  a
momentary black out and the power goes on and off while
the  product  is  operating,  attach  a  reversed  phase
protection  circuit  locally.  Running  the  product  in  reversed
phase can break the compressor and other parts.
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1.4 Glossary
Dealer

Sales distributor for the product.

Authorized installer
Technical  skilled  person  who  is  qualified  to  install  the
product.

User
Person  who  is  owner  of  the  product  and/or  operates  the
product.

Applicable legislation
All  international,  European,  national  and  local  directives,
laws,  regulations  and/or  codes  that  are  relevant  and
applicable for a certain product or domain.

Service company
Qualified  company  which  can  perform  or  coordinate  the
required service to the product.

Installation manual
Instruction  manual  specified  for  a  certain  product  or
application, explaining how to install, configure and maintain
it.

Operation manual
Instruction  manual  specified  for  a  certain  product  or
application, explaining how to operate it.

Accessories
Labels, manuals, information sheets and equipment that are
delivered  with  the  product  and  that  need  to  be  installed
according  to  the  instructions  in  the  accompanying
documentation.

Optional equipment
Equipment  made  or  approved  by  Daikin  that  can  be
combined  with  the  product  according  to  the  instructions  in
the accompanying documentation.

Field supply
Equipment  not  made  by  Daikin  that  can  be  combined  with
the  product  according  to  the  instructions  in  the
accompanying documentation.
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1 Allgemeine
Sicherheitsvorkehrungen

1.1 Über die Dokumentation
▪ Die  Original­Dokumentation  ist  auf  Englisch  verfasst.  Bei  der

Dokumentation  in  anderen  Sprachen  handelt  es  sich  um
Übersetzungen des Originals.

▪ Die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitshinweise decken
sehr  wichtige  Themen  ab.  Lesen  Sie  sie  daher  sorgfältig  und
aufmerksam durch.

▪ Alle  Systeminstallationen  und  alle  Arbeiten,  die  in  der
Installationsanleitung  und  in  der  Referenz  für  Installateure
beschrieben  sind,  müssen  durch  einen  autorisierten  Installateur
durchgeführt werden.

1.1.1 Bedeutung der Warnhinweise und
Symbole

GEFAHR

Weist  auf  eine  Situation  hin,  die  zum  Tod  oder  schweren
Verletzungen führt.

GEFAHR: STROMSCHLAGGEFAHR

Weist  auf  eine  Situation  hin,  die  zu  einem  Stromschlag
führen kann.

GEFAHR: VERBRENNUNGSGEFAHR

Weist  auf  eine  Situation  hin,  die  aufgrund  extrem  hoher
oder  niedriger  Temperaturen  zu  Verbrennungen  führen
kann.

WARNUNG

Weist  auf  eine  Situation  hin,  die  zum  Tod  oder  schweren
Verletzungen führen kann.

ACHTUNG

Weist  auf  eine  Situation  hin,  die  zu  leichten  oder
mittelschweren Körperverletzungen führen kann.

HINWEIS

Weist  auf  eine  Situation  hin,  die  zu  Sachschäden  führen
kann.

INFORMATION

Weist  auf  nützliche  Tipps  oder  zusätzliche  Informationen
hin.

1.2 Für den Benutzer
▪ Wenn Sie sich bezüglich der Bedienung des Gerätes nicht sicher

sind, wenden Sie sich an Ihren Monteur.

▪ Das  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  Personen  mit
eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen
Fähigkeiten  oder  Personen  mit  mangelhafter  Erfahrung  oder
Wissen  verwendet  werden,  sofern  sie  von  einer  Person,  die  für
ihre  Sicherheit  verantwortlich  ist,  darin  unterwiesen  worden  sind,
wie  das  Gerät  ordnungsgemäß  und  sicher  zu  verwenden  und  zu
bedienen ist und welche Gefahren mit der Verwendung verbunden
sind.  Kinder  müssen  beaufsichtigt  werden,  um  zu  gewährleisten,
dass  Sie  das  Gerät  nicht  als  Spielzeug  benutzen.  Die  Reinigung
und  Wartung  sollte  nicht  durch  unbeaufsichtigte  Kinder
durchgeführt werden.

WARNUNG

So vermeiden Sie Stromschlag oder Feuer:

▪ Das Gerät NICHT abspülen.

▪ Das  Gerät  NICHT  mit  feuchten  oder  nassen  Händen
bedienen.

▪ Oben  auf  dem  Gerät  KEINE  Gegenstände,  die
Flüssigkeiten enthalten, ablegen.

HINWEIS

▪ Oben  auf  dem  Gerät  KEINE  Utensilien  oder
Gegenstände ablegen.

▪ NICHT auf das Gerät steigen oder auf ihm sitzen oder
stehen.

▪ Die Geräte sind mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Das  bedeutet,  dass  elektrische  und  elektronische  Produkte  nicht
mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Versuchen Sie
auf KEINEN Fall, das System selber auseinander zu nehmen. Die
Demontage des Systems sowie die Handhabung von Kältemittel,
Öl  und  weiteren  Teilen  muss  von  einem  autorisierten  Monteur  in
Übereinstimmung mit den relevanten Vorschriften erfolgen.
Die Module müssen bei einer Einrichtung aufbereitet werden, die
auf  Wiederverwendung,  Recycling  und  Wiederverwertung
spezialisiert  ist.  Indem  Sie  dieses  Produkt  einer  korrekten
Entsorgung  zuführen,  tragen  Sie  dazu  bei,  dass  für  die  Umwelt
und  für  die  Gesundheit  von  Menschen  keine  negativen
Auswirkungen  entstehen.  Für  weitere  Informationen  wenden  Sie
sich  bitte  an  Ihren  Monteur  oder  an  die  zuständige  örtliche
Behörde.

▪ Batterien sind mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Das  bedeutet,  dass  Batterien  nicht  mit  unsortiertem  Hausmüll
entsorgt werden dürfen. Wenn unter dem Symbol ein chemisches
Symbol  abgedruckt  ist,  weist  dieses  chemische  Symbol  darauf
hin,  dass  die  Batterie  ein  Schwermetall  über  einer  gewissen
Konzentration enthält.
Mögliche chemische Symbole sind: Pb: Blei (>0,004%).
Verbrauchte  Batterien  müssen  bei  einer  Einrichtung  entsorgt
werden,  die  auf  Wiederverwendung,  Recycling  und
Wiederverwertung  spezialisiert  ist.  Indem  Sie  verbrauchte
Batterien  einer  korrekten  Entsorgung  zuführen,  tragen  Sie  dazu
bei,  dass  für  die  Umwelt  und  für  die  Gesundheit  von  Menschen
keine negativen Auswirkungen entstehen.

1.3 Für den Monteur

1.3.1 Allgemeines
Wenn  Sie  sich  bezüglich  der  Installation  oder  Bedienung  des
Gerätes nicht sicher sind, wenden Sie sich an Ihren Händler.

HINWEIS

Unsachgemäßes  Installieren  oder  Anbringen  des  Gerätes
oder von Zubehörteilen kann zu Stromschlag, Kurzschluss,
Leckagen,  Brand  und  weiteren  Schäden  führen.
Verwenden  Sie  nur  von  Daikin  hergestellte  oder
zugelassene  Zubehörteile,  optionale  Ausrüstungen  und
Ersatzteile.
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WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass die  Installation, die Tests und die
verwendeten  Materialien  der  gültigen  Gesetzgebung
entsprechen  (zusätzlich  zu  den  in  der  Daikin
Dokumentation aufgeführten Anweisungen).

ACHTUNG

Tragen  Sie  während  der  Installation  und  Wartung  des
Systems  angemessene  persönliche  Schutzausrüstungen
(Schutzhandschuhe, Sicherheitsbrille etc.).

WARNUNG

Entfernen  und  entsorgen  Sie  Kunststoffverpackungen
unzugänglich  für  andere  Personen  und  insbesondere
Kinder. Andernfalls besteht Erstickungsgefahr.

GEFAHR: VERBRENNUNGSGEFAHR

▪ Berühren  Sie  während  und  unmittelbar  nach  dem
Betrieb  WEDER  die  Kältemittelleitungen,  NOCH  die
Wasserrohre  oder  interne  Bauteile.  Diese  könnten  zu
heiß oder zu kalt sein. Warten Sie, bis diese wieder die
normale  Temperatur  erreicht  haben.  Falls  eine
Berührung  unumgänglich  ist,  achten  Sie  darauf,
Schutzhandschuhe zu tragen.

▪ VERMEIDEN Sie unbeabsichtigten direkten Kontakt mit
auslaufendem Kältemittel.

WARNUNG

Treffen  Sie  geeignete  Maßnahmen,  um  zu  verhindern,
dass  das  Gerät  von  Kleinlebewesen  als  Unterschlupf
verwendet  wird.  Kleinlebewesen,  die  in  Kontakt  mit
elektrischen  Teilen  kommen,  können  Funktionsstörungen,
Rauch oder Feuer verursachen.

ACHTUNG

Berühren  Sie  NIEMALS  den  Lufteintritt  oder  die
Aluminiumlamellen des Geräts.

HINWEIS

▪ Oben  auf  dem  Gerät  KEINE  Utensilien  oder
Gegenstände ablegen.

▪ NICHT auf das Gerät steigen oder auf ihm sitzen oder
stehen.

HINWEIS

Arbeiten  am  Außengerät  sollten  bei  trockener  Witterung
durchgeführt  werden,  um  zu  verhindern,  dass  Wasser
eindringt.

Möglicherweise  muss  entsprechend  der  geltenden  Gesetzgebung
ein  Logbuch  für  das  Produkt  angelegt  werden,  das  mindestens
Informationen zur Instandhaltung, zu Reparaturen, Testergebnissen,
Bereitstellungszeiträumen usw. enthält.

Außerdem müssen mindestens die folgenden Informationen an einer
zugänglichen Stelle am Produkt zur Verfügung gestellt werden:

▪ Anweisungen zum Abschalten des Systems bei einem Notfall

▪ Name und Adresse von Feuerwehr, Polizei und Krankenhaus

▪ Name,  Adresse  und  24­Stunden­Rufnummern  für  den
Kundendienst

Für Europa enthält EN378 die entsprechenden Richtlinien für dieses
Logbuch.

1.3.2 Installationsort
▪ Planen  Sie  für  Wartungszwecke  und  eine  ausreichende

Luftzirkulation ausreichend Platz um das Gerät ein.

▪ Stellen Sie sicher, dass der Installationsort dem Gewicht und den
Vibrationen das Gerät widersteht.

▪ Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Installationsort  ausreichend  belüftet
ist.

▪ Achten Sie darauf, dass das Gerät eben aufgestellt ist.

Installieren  Sie  das  Gerät  NICHT  an  den  folgenden  Plätzen  bzw.
Orten:

▪ In einer potenziell explosiven Atmosphäre.

▪ An  Orten  mit  Geräten  oder  Maschinen,  die  elektromagnetische
Wellen  abstrahlen.  Elektromagnetische  Wellen  können  das
Steuerungssystem  stören,  was  Funktionsstörungen  der  Anlage
zur Folge haben kann.

▪ An  Orten,  an  denen  aufgrund  ausströmender  brennbarer  Gase
(Beispiel:  Verdünner  oder  Benzin)  oder  in  der  Luft  befindlicher
Kohlenstofffasern  oder  entzündlicher  Staubpartikel  Brandgefahr
besteht.

▪ An Orten, an denen korrosive Gase (Beispiel: Schwefelsäuregas)
erzeugt wird. Das Korrodieren von Kupferleitungen und Lötstellen
kann zu Leckagen im Kältemittelkreislauf führen.

1.3.3 Kältemittel
Falls  zutreffend.  Weitere  Informationen  finden  Sie  in  der
Installationsanleitung  oder  im  Monteur­Referenzhandbuch  Ihrer
Anwendung.

HINWEIS

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Installation  der
Kältemittelleitungen der gültigen Gesetzgebung entspricht.
In Europa muss die Norm EN 378 eingehalten werden.

HINWEIS

Stellen  Sie  sicher,  dass  bauseitige  Rohrleitungen  und
Verbindungen keiner Spannung ausgesetzt sind.

WARNUNG

Setzen Sie das Produkt bei Tests KEINEM Druck aus, der
höher  als  der  maximal  zulässige  Druck  ist  (auf  dem
Typenschild des Geräts angegeben).

WARNUNG

Ergreifen  Sie  für  den  Fall,  dass  es  eine  Leckage  im
Kältemittelkreislauf  gibt,  hinreichende
Vorkehrungsmaßnahmen.  Wenn  Kältemittelgas  austritt,
müssen Sie den Bereich sofort lüften. Mögliche Gefahren:

▪ Übermäßige  Kältemittelkonzentrationen  in  einem
geschlossenen  Raum  können  zu  einem
Sauerstoffmangel führen.

▪ Wenn  Kältemittelgas  in  Kontakt  mit  Feuer  kommt,
können toxische Gase entstehen.

WARNUNG

Führen  Sie  immer  eine  Rückgewinnung  des  Kältemittels
durch.  Geben  Sie  es  NIEMALS  direkt  an  die  Umgebung
ab. Verwenden Sie stattdessen eine Vakuumpumpe.

HINWEIS

Stellen  Sie  nach  dem  Anschließen  aller  Rohrleitungen
sicher,  dass  kein  Gas  austritt.  Überprüfen  Sie  die
Leitungen mit Stickstoff auf Gaslecks.
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HINWEIS

▪ Füllen  Sie  NICHT  mehr  als  die  angegebene  Menge
Kältemittel ein, um eine Beschädigung des Verdichters
zu vermeiden.

▪ Wenn  das  Kältemittelsystem  geöffnet  wird,  muss  das
Kältemittel  gemäß  der  geltenden  Gesetzgebung
behandelt werden.

WARNUNG

Stellen  Sie  sicher,  dass  kein  Sauerstoff  im  System
vorhanden  ist.  Das  Kältemittel  kann  erst  nach  der
Dichtheitsprüfung und Vakuumtrocknung eingefüllt werden.

▪ Wenn Kältemittel nachgefüllt werden muss, entnehmen Sie die Art
und  notwendige  Menge  des  Kältemittels  dem  Typenschild  des
Geräts.

▪ Das  Gerät  wurde  werkseitig  mit  Kältemittel  gefüllt.  Je  nach  den
Leitungsdurchmessern  und  Leitungslängen  muss  bei  manchen
Systemen Kältemittel nachgefüllt werden.

▪ Verwenden  Sie  nur  Werkzeuge,  die  ausschließlich  für  das  im
System  verwendete  Kältemittel  vorgesehen  sind,  um  den
Druckwiderstand  zu  gewährleisten  und  zu  verhindern,  dass
Fremdstoffe in das System eindringen.

▪ Füllen Sie das flüssige Kältemittel wie folgt ein:

Wenn Gehen Sie dann
Ein Siphonrohr vorhanden ist

(d. h. der Zylinder ist mit “Siphon
zum Einfüllen von Flüssigkeiten
vorhanden”)

Füllen Sie den Zylinder in
aufrechter Position.

KEIN Siphonrohr vorhanden ist Füllen Sie den Zylinder verkehrt
herum.

▪ Kältemittelzylinder müssen langsam geöffnet werden.

▪ Füllen Sie das Kältemittel in flüssiger Form ein. Bei Hinzufügen in
Gasform kann ein normaler Betrieb verhindert werden.

ACHTUNG

Wenn  die  Kältemittelbefüllung  abgeschlossen  ist  oder
unterbrochen  wird,  schließen  Sie  sofort  das  Ventil  des
Kältemittelspeichers.  Wenn  das  Ventil  nicht  sofort
geschlossen  wird,  kann  es  durch  den  Restdruck  zu  einer
weiteren  Kältemittelbefüllung  kommen.  Mögliche  Folge:
Falsche Kältemittelmenge.

1.3.4 Sole
Falls  zutreffend.  Weitere  Informationen  finden  Sie  in  der
Installationsanleitung  oder  im  Monteur­Referenzhandbuch  Ihrer
Anwendung.

WARNUNG

Die  Auswahl  der  Sole  MUSS  der  gültigen  Gesetzgebung
entsprechen.

WARNUNG

Ergreifen  Sie  für  den  Fall,  dass  es  eine  Leckage  im
Solekreislauf  gibt,  hinreichende  Vorkehrungsmaßnahmen.
Wenn  Sole  austritt,  lüften  Sie  sofort  den  Bereich  und
wenden Sie sich an Ihren Händler vor Ort.

WARNUNG

Die  Temperatur  im  Geräteinneren  kann  weit  über  der
Raumtemperatur  liegen  und  bis  auf  70°C  und  mehr
ansteigen. Bei einer Undichtigkeit  im Solekreislauf können
heiße Teile im Geräteinnern zu einer gefährlichen Situation
führen.

WARNUNG

Nutzung  und  Installation  des  Geräts  MÜSSEN  den  in  der
gültigen  Gesetzgebung  aufgeführten  Sicherheits­  und
Umweltvorschriften entsprechen.

1.3.5 Wasser
Falls  zutreffend.  Weitere  Informationen  finden  Sie  in  der
Installationsanleitung  oder  in  der  Referenz  für  Installateure  für  die
betreffende Anwendung.

HINWEIS

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Wasserqualität  der  EU­
Richtlinie 98/83 EG entspricht.

1.3.6 Elektrik

GEFAHR: STROMSCHLAGGEFAHR

▪ Schalten  Sie  unbedingt  erst  die  gesamte
Stromversorgung  AUS,  bevor  Sie  die  Abdeckung  des
Steuerungskastens abnehmen, Anschlüsse vornehmen
oder stromführende Teile berühren.

▪ Unterbrechen  Sie  die  Stromversorgung  mindestens  1
Minute  und  messen  Sie  die  Spannung  an  den
Klemmen  der  Kondensatoren  des  Hauptstromkreises
oder  elektrischen  Bauteilen,  bevor  Sie
Wartungsarbeiten  durchführen.  Die  Spannung  MUSS
unter  50  V  DC  liegen,  bevor  Sie  elektrische  Bauteile
berühren  können.  Die  Lage  der  Klemmen  entnehmen
Sie dem Schaltplan.

▪ Berühren  Sie  elektrische  Bauteile  NICHT  mit  feuchten
oder nassen Händen.

▪ Lassen Sie das Gerät NIEMALS unbeaufsichtigt, wenn
die Wartungsabdeckung entfernt ist.

WARNUNG

Sofern  NICHT  werkseitig  installiert,  muss  bei  der  festen
Verkabelung  ein  Hauptschalter  oder  ein  entsprechender
Schaltmechanismus  installiert  sein,  bei  dem  beim
Abschalten  alle  Pole  getrennt  werden  und  der  bei  einer
Überspannungssituation  der  Kategorie  III  die  komplette
Trennung gewährleistet.
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WARNUNG

▪ Verwenden  Sie  AUSSCHLIESSLICH  Kabel  mit
Kupferadern.

▪ Stellen Sie sicher, dass die bauseitige Verdrahtung der
gültigen Gesetzgebung entspricht.

▪ Die  gesamte  Verkabelung  muss  gemäß  dem  mit  dem
Produkt mitgelieferten Elektroschaltplan erfolgen.

▪ Quetschen  Sie  NIEMALS  Kabel  und  Kabelbündel.
Achten Sie darauf, dass Kabel niemals mit Rohren oder
scharfen  Kanten  in  Berührung  kommen.  Sorgen  Sie
dafür,  dass  auf  die  Kabelanschlüsse  kein  zusätzlicher
Druck von außen ausgeübt wird.

▪ Achten  Sie  auf  eine  korrekte  Erdung.  Erden  Sie  das
Gerät  NICHT  über  ein  Versorgungsrohr,  einen
Überspannungsableiter  oder  ein  Telefon.  Bei
unzureichender Erdung besteht Stromschlaggefahr.

▪ Es  muss  eine  eigene  Netzleitung  vorhanden  sein.
Schließen  Sie  AUF  KEINEN  FALL  andere  Geräte  an
diesen Stromkreis an.

▪ Achten  Sie  darauf,  dass  alle  erforderlichen
Sicherungen und Schutzschalter installiert sind.

▪ Installieren  Sie  immer  einen  Fehlerstrom­
Schutzschalter. Bei Missachtung dieser Regeln besteht
Stromschlag­ oder Brandgefahr.

▪ Achten  Sie  bei  der  Installation  des  Fehlerstrom­
Schutzschalters darauf, dass er kompatibel ist mit dem
Inverter  (resistent  gegenüber  hochfrequente  störende
Interferenzen),  um  unnötiges  Auslösen  des
Fehlerstrom­Schutzschalters zu vermeiden.

Verlegen  Sie  Stromversorgungskabel  in  einem  Abstand  von
mindestens  1  Meter  zu  Fernseh­  oder  Radiogeräten,  damit  der
Empfang  dieser  Geräte  nicht  gestört  werden  kann.  Abhängig  von
den  jeweiligen  Radiowellen  ist  ein  Abstand  von  1  Meter
möglicherweise nicht ausreichend.

WARNUNG

▪ Nach  Durchführung  aller  Elektroinstallationsarbeiten
überzeugen Sie sich davon, dass die Anschlüsse aller
elektrischen  Komponenten  und  jeder  Anschluss
innerhalb  des  Elektrokastens  ordnungsgemäß  und
sicher hergestellt sind.

▪ Stellen  Sie  vor  dem  ersten  Einschalten  des  Geräts
sicher, dass alle Abdeckungen geschlossen sind.

HINWEIS

Nur  gültig,  wenn  die  Stromversorgung  dreiphasig  ist  und
der Verdichter über ein EIN/AUS­Startverfahren verfügt.

Wenn  die  Möglichkeit  einer  Phasenumkehr  nach  einem
momentanen Stromausfall besteht und der Strom ein­ und
ausschaltet,  während  das  Produkt  in  Betrieb  ist,  bringen
Sie  einen  Phasenumkehrschutzkreis  lokal  an.  Wenn  das
Produkt bei umgekehrter Phase betrieben wird, können der
Verdichter und andere Teile beschädigt werden.

1.4 Glossar
Händler

Vertriebsunternehmen für das Produkt.

Autorisierter Monteur
Technisch ausgebildete Person, die  für die  Installation des
Produkts qualifiziert ist.

Benutzer
Eigentümer und/oder Betreiber des Produkts.

Gültige Gesetzgebung
Alle  internationalen,  europäischen,  nationalen  und  lokalen
Richtlinien,  Gesetze,  Vorschriften  und/oder  Verordnungen,
die  für  ein  bestimmtes  Produkt  oder  einen  bestimmten
Bereich relevant und anwendbar sind.

Serviceunternehmen
Qualifiziertes  Unternehmen,  das  die  erforderlichen
Serviceleistungen  am  Produkt  durchführen  oder
koordinieren kann.

Installationsanleitung
Für  ein  bestimmtes  Produkt  oder  eine  bestimmte
Anwendung  angegebene  Anweisungen,  die  erläutern,  wie
das Produkt installiert, konfiguriert und gewartet wird.

Betriebsanleitung
Für  ein  bestimmtes  Produkt  oder  eine  bestimmte
Anwendung  angegebene  Anweisungen,  die  erläutern,  wie
das Produkt bedient wird.

Zubehör
Beschriftungen,  Handbücher,  Informationsblätter  und
Ausrüstungen, die  im Lieferumfang des Produkts enthalten
sind und die gemäß den in der Dokumentation aufgeführten
Anweisungen installiert werden müssen.

Optionale Ausstattung
Von  Daikin  hergestellte  oder  zugelassene  Ausstattungen,
die  gemäß  den  in  der  begleitenden  Dokumentation
aufgeführten  Anweisungen  mit  dem  Produkt  kombiniert
werden können.

Bauseitig zu liefern
Von Daikin nicht hergestellte Ausstattungen, die gemäß den
in  der  begleitenden  Dokumentation  aufgeführten
Anweisungen mit dem Produkt kombiniert werden können.
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1 Consignes de sécurité
générales

1.1 À propos de la documentation
▪ La  documentation  d'origine  est  rédigée  en  anglais.  Toutes  les

autres langues sont des traductions.

▪ Les  consignes  détaillées  dans  le  présent  document  portent  sur
des  sujets  très  importants,  vous  devez  les  suivre
scrupuleusement.

▪ L'installation  du  système  et  toutes  les  activités  décrites  dans  le
manuel  d'installation  et  le  guide  de  référence  de  l'installateur
doivent être effectuées par un installateur agréé.

1.1.1 Signification des avertissements et des
symboles

DANGER

Indique une situation qui entraîne la mort ou des blessures
graves.

DANGER: RISQUE D'ÉLECTROCUTION

Indique une situation qui peut entraîner une électrocution.

DANGER: RISQUE DE BRÛLURE

Indique  une  situation  qui  peut  entraîner  des  brûlures  en
raison de températures extrêmement chaudes ou froides.

AVERTISSEMENT

Indique  une  situation  qui  peut  entraîner  la  mort  ou  des
blessures graves.

ATTENTION

Indique  une  situation  qui  peut  entraîner  des  blessures
mineures ou modérées.

REMARQUE

Indique une situation qui peut entraîner des dommages au
niveau de l'équipement ou des biens.

INFORMATIONS

Conseils utiles ou informations complémentaires.

1.2 Pour l'utilisateur
▪ Si vous avez des doutes concernant le fonctionnement de l'unité,

contactez votre installateur.

▪ Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  d'au  moins
8 ans et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de
connaissances, à condition qu'ils soient supervisés ou qu'ils aient
été  formés  à  utiliser  cet  appareil  en  toute  sécurité  et  qu'ils
comprennent  les  dangers  inhérents.  Les  enfants  ne  doivent  pas
jouer  avec  cet  appareil.  Le  nettoyage  et  la  maintenance  ne
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT

Pour  éviter  tout  risque  d'incendie  ou  de  décharge
électrique:

▪ NE RINCEZ PAS l'unité.

▪ NE  FAITES  PAS  fonctionner  l'unité  si  vous  avez  les
mains mouillées.

▪ NE  PLACEZ  PAS  d'objets  contenant  de  l'eau  sur
l'unité.

REMARQUE

▪ NE PLACEZ PAS d'objets ou d'équipements sur l'unité.

▪ NE  VOUS  ASSEYEZ  PAS,  NE  GRIMPEZ  PAS  et  NE
VOUS TENEZ PAS DEBOUT sur l'unité.

▪ Les unités disposent du symbole suivant:

Ce symbole signifie que les appareils électriques et électroniques
ne  peuvent  être  mélangés  à  des  ordures  ménagères  non  triées.
NE  TENTEZ  PAS  de  démonter  le  système:  le  démontage  du
système  et  le  traitement  du  réfrigérant,  de  l'huile  et  des  autres
pièces  doivent  être  assurés  par  un  installateur  agréé,
conformément à la législation applicable.
Les  unités  doivent  être  traitées  dans  des  établissements
spécialisés de réutilisation, de recyclage et de remise en état. En
vous  assurant  que  cet  appareil  est  éliminé  correctement,  vous
contribuez à éviter les conséquences potentiellement néfastes sur
l'environnement  et  la  santé.  Pour  plus  d'informations,  contactez
votre installateur ou les autorités locales.

▪ Les piles disposent du symbole suivant:

Ce  symbole  signifie  que  les  piles  ne  peuvent  être  mélangées  à
des  ordures  ménagères  non  triées.  Si  un  symbole  chimique
apparaît sous  le symbole,  il  indique que  la pile contient un métal
lourd en quantité supérieure à une certaine concentration.
Le symbole chimique qui peut apparaître est le suivant: Pb: plomb
(>0,004%).
Les  piles  usagées  doivent  être  traitées  dans  des  établissements
spécialisés  de  réutilisation.  En  vous  assurant  que  les  piles
usagées  sont  correctement  mises  au  rebut,  vous  contribuez  à
éviter  les  conséquences  potentiellement  néfastes  sur
l'environnement et la santé.

1.3 Pour l'installateur

1.3.1 Généralités
Si  vous  avez  des  doutes  concernant  l'installation  ou  le
fonctionnement de l'unité, contactez votre revendeur.

REMARQUE

L'installation  ou  la  fixation  incorrecte  de  l'équipement  ou
des  accessoires  peut  entraîner  une  décharge  électrique,
un  court­circuit,  des  fuites,  un  incendie  ou  d'autres
dommages au niveau de l'équipement. Utilisez uniquement
les  accessoires,  les  équipements  en  option  et  les  pièces
détachées fabriqués ou approuvés par Daikin.

AVERTISSEMENT

Veillez  à  ce  que  l'installation,  les  essais  et  les  matériaux
utilisés soient conformes à la législation applicable (en plus
des instructions détaillées dans la documentation Daikin).
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ATTENTION

Portez des équipements de protection individuelle adaptés
(gants  de  protection,  lunettes  de  sécurité,  etc.)  lors  de
l'installation, de l'entretien ou de la réparation du système.

AVERTISSEMENT

Déchirez  et  jetez  les  sacs  d'emballage  en  plastique  de
manière  à  ce  que  personne,  notamment  les  enfants,  ne
puisse jouer avec. Risque possible: suffocation.

DANGER: RISQUE DE BRÛLURE

▪ NE TOUCHEZ PAS aux tuyauteries de réfrigérant, aux
tuyauteries  d'eau  et  aux  pièces  internes  pendant  ou
immédiatement  après  utilisation.  Elles  peuvent  être
extrêmement  froides  ou  chaudes.  Attendez  qu'elles
reviennent  à  une  température  normale.  Si  vous  devez
les toucher, portez des gants de protection.

▪ NE  TOUCHEZ  PAS  au  réfrigérant  s'écoulant
accidentellement.

AVERTISSEMENT

Prenez  des  mesures  adaptées  afin  que  l'unité  ne  puisse
pas  être  utilisée  comme  abri  par  les  petits  animaux.  Les
petits  animaux  qui  entrent  en  contact  avec  des  pièces
électriques peuvent provoquer des dysfonctionnements, de
la fumée ou un incendie.

ATTENTION

Ne  touchez  PAS  à  l'entrée  d'air  et  aux  ailettes  en
aluminium de l'unité.

REMARQUE

▪ NE PLACEZ PAS d'objets ou d'équipements sur l'unité.

▪ NE  VOUS  ASSEYEZ  PAS,  NE  GRIMPEZ  PAS  et  NE
VOUS TENEZ PAS DEBOUT sur l'unité.

REMARQUE

Il  est  vivement  conseillé  de  réaliser  les  opérations  sur
l'unité  extérieure  dans  un  environnement  sec  afin  d'éviter
les infiltrations d'eau.

Conformément à la législation applicable, il peut être nécessaire de
fournir  un  journal  avec  l'appareil.  Le  journal  doit  contenir  des
informations  concernant  l'entretien,  les  travaux  de  réparation,  les
résultats des tests, les périodes de veille, etc.

En outre, les informations suivantes doivent être mises à disposition
à un emplacement accessible de l'appareil:

▪ procédure d'arrêt du système en cas d'urgence,

▪ nom  et  adresse  des  pompiers,  de  la  police  et  des  services
hospitaliers,

▪ nom,  adresse  et  numéros  de  téléphone  (de  jour  et  de  nuit)  de
l'assistance.

En  Europe,  la  norme  EN378  inclut  les  instructions  nécessaires
concernant le journal.

1.3.2 Site d'installation
▪ Prévoyez suffisamment d'espace autour de l'unité pour les travaux

de réparation et la circulation de l'air.

▪ Assurez­vous  que  le  site  d'installation  résiste  au  poids  et  aux
vibrations de l'unité.

▪ Assurez­vous que la zone est bien aérée.

▪ Assurez­vous que l'unité est de niveau.

N'INSTALLEZ PAS l'unité dans les endroits suivants:

▪ dans des lieux potentiellement explosifs,

▪ dans  des  lieux  où  une  machine  émet  des  ondes
électromagnétiques.  Les  ondes  électromagnétiques  peuvent
perturber  le  système  de  commande  et  provoquer  un
dysfonctionnement de l'équipement.

▪ dans des lieux présentant un risque d'incendie lié à des fuites de
gaz  inflammable  (diluant  ou  essence,  par  exemple)  ou  à  la
présence de fibres de carbone ou de poussières inflammables,

▪ dans  des  lieux  où  des  gaz  corrosifs  (gaz  acide  sulfureux,  par
exemple) sont produits. La corrosion des tuyauteries en cuivre ou
des pièces soudées peut entraîner des fuites du réfrigérant.

1.3.3 Réfrigérant
Le cas échéant. Reportez­vous au manuel d'installation ou au guide
de référence installateur de votre application pour en savoir plus.

REMARQUE

Assurez­vous  que  l'installation  des  tuyauteries  de
réfrigérant  est  conforme  à  la  législation  applicable.  La
norme applicable en Europe est la norme EN378.

REMARQUE

Assurez­vous que les tuyauteries et les raccords sur place
ne sont pas soumis à des tensions.

AVERTISSEMENT

Lors  des  tests,  ne  mettez  JAMAIS  l'appareil  sous  une
pression  supérieure  à  la  valeur  maximale  autorisée
(comme indiqué sur la plaque signalétique de l'unité).

AVERTISSEMENT

Prenez  des  précautions  suffisantes  en  cas  de  fuite  de
réfrigérant. Si  le gaz réfrigérant  fuit, aérez  immédiatement
la zone. Risques possibles:

▪ Les concentrations excessives de réfrigérant dans une
pièce fermée peuvent entraîner un manque d'oxygène.

▪ Des  gaz  toxiques  peuvent  se  former  si  le  gaz
réfrigérant entre en contact avec des flammes.

AVERTISSEMENT

Récupérez toujours le réfrigérant. NE les DÉVERSEZ PAS
directement  dans  l'environnement.  Utilisez  une  pompe  à
vide pour vider l'installation.

REMARQUE

Une  fois  toutes  les  tuyauteries  raccordées,  assurez­vous
de  l'absence  de  fuites  de  gaz.  Utilisez  de  l'azote  pour
détecter les fuites de gaz.

REMARQUE

▪ Pour  éviter  toute  panne  du  compresseur,  ne  chargez
PAS  une  quantité  de  réfrigérant  supérieure  à  la
quantité indiquée.

▪ Si  le  système  de  réfrigérant  doit  être  ouvert,  le
réfrigérant  doit  être  traité  de  manière  conforme  à  la
législation applicable.

AVERTISSEMENT

Assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  d'oxygène  dans  le  système.
Le réfrigérant peut uniquement être chargé une fois le test
d'étanchéité et le séchage à sec effectués.

▪ Si  une  nouvelle  charge  est  requise,  reportez­vous  à  la  plaque
signalétique  de  l'unité.  Elle  indique  le  type  de  réfrigérant  et  la
quantité nécessaire.
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▪ L'unité est chargée de réfrigérant en usine et, selon la taille et  la
longueur  des  tuyaux,  certains  systèmes  nécessitent  une  charge
de réfrigérant supplémentaire.

▪ Utilisez uniquement des outils exclusivement conçus pour le type
de  réfrigérant  utilisé  dans  le  système,  de  manière  à  garantir  la
résistance  à  la  pression  et  à  éviter  que  des  corps  étrangers  ne
pénètrent dans le système.

▪ Procédez comme suit pour charger le réfrigérant liquide:

Si Passez à
Un tube à siphon est installé

(le cylindre doit porter la mention
“siphon de remplissage de
liquide installé”)

Procédez au chargement avec le
cylindre à l'endroit.

Aucun tube à siphon n'est installé Procédez au chargement en
retournant le cylindre.

▪ Ouvrez doucement les cylindres de réfrigérant.

▪ Chargez  le  réfrigérant  sous  forme  liquide.  L'ajout  sous  forme
gazeuse peut empêcher le fonctionnement normal.

ATTENTION

Lorsque la procédure de charge du réfrigérant est terminée
ou  mise  en  pause,  fermez  immédiatement  la  vanne  du
réservoir  de  réfrigérant.  Si  la  vanne  n'est  pas
immédiatement  fermée,  la  pression  restante  risque  de
charger  du  réfrigérant  supplémentaire.  Conséquence
possible:  mauvaise quantité de réfrigérant.

1.3.4 Saumure
Le cas échéant. Reportez­vous au manuel d'installation ou au guide
de référence installateur de votre application pour en savoir plus.

AVERTISSEMENT

Le choix de la saumure DOIT être conforme à la législation
applicable.

AVERTISSEMENT

Prenez  des  précautions  suffisantes  en  cas  de  fuite  de  la
saumure.  Si  la  saumure  fuit,  ventilez  immédiatement  la
zone et contactez votre revendeur local.

AVERTISSEMENT

La  température  ambiante  à  l'intérieur  de  l'unité  peut  être
bien supérieure à celle de la pièce (70°C, par exemple). En
cas  de  fuite  de  saumure,  les  pièces  chaudes  situées  à
l'intérieur de l'unité représentent un danger.

AVERTISSEMENT

L'utilisation  et  l'installation  de  l'application  DOIVENT  être
conformes  aux  consignes  de  sécurité  et  aux  consignes
environnementales définies dans la législation en vigueur.

1.3.5 Eau
Le cas échéant. Reportez­vous au manuel d'installation ou au guide
de référence installateur de votre application pour en savoir plus.

REMARQUE

Assurez­vous  que  la  qualité  de  l'eau  est  conforme  à  la
directive européenne 98/83 CE.

1.3.6 Électricité

DANGER: RISQUE D'ÉLECTROCUTION

▪ COUPEZ  toute  l'alimentation  électrique  avant  de
déposer  le  couvercle  de  la  boîte  de  commutation,  de
réaliser  des  branchements  ou  de  toucher  des  pièces
électriques.

▪ Coupez  l'alimentation  électrique  pendant  plus  de
1  minute  et  mesurez  la  tension  aux  bornes  des
condensateurs  du  circuit  principal  ou  des  composants
électriques avant de procéder aux réparations. Vous ne
pouvez  pas  toucher  les  composants  électriques  avant
que la tension soit inférieure à 50 V CC. Reportez­vous
au  schéma  de  câblage  pour  connaître  l'emplacement
des bornes.

▪ NE  TOUCHEZ  PAS  les  composants  électriques  avec
les mains mouillées.

▪ NE  LAISSEZ  PAS  l'unité  sans  surveillance  lorsque  le
couvercle d'entretien est retiré.

AVERTISSEMENT

Vous devez  intégrer un  interrupteur principal  (ou un autre
outil  de  déconnexion),  disposant  de  bornes  séparées  au
niveau  de  tous  les  pôles  et  assurant  une  déconnexion
complète en cas de surtension de catégorie III, au câblage
fixe (à moins que l'interrupteur soit installé en usine).

AVERTISSEMENT

▪ Utilisez UNIQUEMENT des câbles en cuivre.

▪ Assurez­vous que le câblage sur place est conforme à
la législation applicable.

▪ L'ensemble  du  câblage  sur  place  doit  être  réalisé
conformément  au  schéma  de  câblage  fourni  avec
l'appareil.

▪ Ne  serrez  JAMAIS  les  câbles  en  faisceau  et  veillez  à
ce qu'ils n'entrent pas en contact avec la tuyauterie ou
des  bords  tranchants.  Assurez­vous  qu'aucune
pression  externe  n'est  appliquée  sur  le  raccordement
des bornes.

▪ Veillez à  installer un câblage de terre. Ne mettez PAS
l'unité  à  la  terre  avec  une  canalisation,  un
parasurtenseur  ou  une  prise  de  terre  téléphonique.
Une  mise  à  la  terre  incomplète  peut  provoquer  des
décharges électriques.

▪ Veillez  à  utiliser  un  circuit  d'alimentation  spécifique.
N'utilisez JAMAIS une alimentation électrique partagée
par un autre appareil.

▪ Veillez à installer les fusibles ou les disjoncteurs requis.

▪ Veillez  à  installer  un  dispositif  de  sécurité  contre  les
fuites à la terre. Le non­respect de cette consigne peut
entraîner une décharge électrique ou un incendie.

▪ Lors de l'installation du dispositif de sécurité contre les
fuites  à  la  terre,  veillez  à  ce  qu'il  soit  compatible  avec
l'onduleur  (résistant  aux  parasites  électriques  haute
fréquence)  pour  éviter  tout  déclenchement  inutile  du
dispositif de sécurité contre les fuites à la terre.
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Installez les câbles électriques à au moins 1 mètre des téléviseurs et
des radios pour éviter les interférences. Selon les ondes radio, il est
possible qu'une distance de 1 mètre ne soit pas suffisante.

AVERTISSEMENT

▪ Une  fois  les  travaux  électriques  terminés,  vérifiez  que
les composants électriques et les bornes à l'intérieur du
coffret électrique sont fermement connectés.

▪ Assurez­vous  que  tous  les  couvercles  sont  fermés
avant de démarrer l'unité.

REMARQUE

Uniquement  applicable  si  l'alimentation  électrique  est
triphasée  et  si  le  compresseur  est  équipé  d'une  fonction
MARCHE/ARRÊT.

S'il est possible que  la phase soit  inversée après un arrêt
momentané et que  le produit s'allume et s'éteint en cours
de fonctionnement, joignez un circuit local de protection de
phase  inversée. L'exécution du produit en phase  inversée
peut endommager le compresseur et d'autres composants.

1.4 Glossaire
Revendeur

Distributeur commercial de l'appareil.

Installateur agréé
Technicien expérimenté qualifié pour installer l'appareil.

Utilisateur
Propriétaire et/ou utilisateur de l'appareil.

Législation applicable
Ensemble des directives,  lois, réglementations et/ou codes
internationaux,  européens,  nationaux  et  locaux  relatifs  et
applicables à un appareil ou à un domaine spécifique.

Entreprise chargée de l'entretien
Entreprise  qualifiée  qui  peut  procéder  à  ou  coordonner
l'entretien requis au niveau de l'appareil.

Manuel d'installation
Manuel  d'instructions  destiné  à  un  appareil  ou  une
application  spécifique  et  détaillant  la  procédure
d'installation, de configuration et d'entretien.

Manuel d'utilisation
Manuel  d'instructions  défini  pour  un  appareil  ou  une
application spécifique et détaillant la procédure d'utilisation.

Accessoires
Étiquettes,  manuels,  fiches  d'informations  et  équipements
fournis  avec  l'appareil  et  qui  doivent  être  installés
conformément aux instructions de la documentation fournie.

Équipement en option
Équipement  fabriqué  ou  approuvé  par  Daikin  qui  peut  être
associé  à  l'appareil  conformément  aux  instructions  de  la
documentation fournie.

Équipement non fourni
Équipement non fabriqué par Daikin qui peut être associé à
l'appareil  conformément  aux  instructions  de  la
documentation fournie.
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1 Algemene
veiligheidsmaatregelen

1.1 Over de documentatie
▪ De documentatie is oorspronkelijk  in het Engels geschreven. Alle

andere talen zijn vertalingen.

▪ Alle  in  dit  document  vermelde  voorzorgen  betreffen  zeer
belangrijke  punten  en  dienen  dus  steeds  nauwgezet  te  worden
nageleefd.

▪ De installatie van het systeem en allle handelingen beschreven in
de  installatiehandleiding  en  de  uitgebreide  handleiding  voor  de
installateur  moeten  door  een  erkende  installateur  uitgevoerd
worden.

1.1.1 Betekenis van de waarschuwingen en
symbolen

GEVAAR

Duidt op een situatie die de dood of ernstige verwondingen
als gevolg heeft.

GEVAAR: GEVAAR VOOR ELEKTROCUTIE

Duidt op een situatie die elektrocutie kan veroorzaken.

GEVAAR: RISICO OM ZICH TE VERBRANDEN

Duidt  op  een  situatie  die  brandwonden  kan  veroorzaken
als gevolg van extreem hoge of lage temperaturen.

WAARSCHUWING

Duidt op een situatie die de dood of ernstige verwondingen
als gevolg zou kunnen hebben.

VOORZICHTIG

Duidt op een situatie die kleine of matige verwondingen als
gevolg zou kunnen hebben.

OPMERKING

Duidt  op  een  situatie  die  schade  aan  apparatuur  of
eigendom zou kunnen berokkenen.

INFORMATIE

Duidt op nuttige tips of bijkomende informatie.

1.2 Voor de gebruiker
▪ Indien  u  twijfels  heeft  over  de  bediening  van  de  unit,  contacteer

uw installateur.

▪ Dit  toestel  mag  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar  en
personen  met  beperkte  fysieke,  zintuiglijke  of  mentale
mogelijkheden  of  met  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  indien
ze onder toezicht staan of onderricht zijn in het veilige gebruik van
het  toestel  en  de  mogelijke  gevaren  begrijpen.  Kinderen  mogen
niet  met  het  toestel  spelen.  Reiniging  en  onderhoud  door  de
gebruiker  mogen  niet  worden  uitgevoerd  door  kinderen  zonder
toezicht.

WAARSCHUWING

Om elektrische schokken of brand te vermijden:

▪ Spoel de unit NIET af.

▪ Bedien de unit NIET met natte handen.

▪ Plaats  GEEN  voorwerpen  die  water  bevatten  op  de
unit.

OPMERKING

▪ Plaats  GEEN  voorwerpen,  apparatuur  of  uitrustingen
bovenop de unit.

▪ Zit, klim of sta NIET op de unit.

▪ Het volgende symbool staat vermeld op de units:

Dit  betekent  dat  u  geen  elektrische  en  elektronische  producten
mag  mengen  met  ongesorteerd  huishoudelijk  afval.  Probeer  het
systeem  NIET  zelf  te  ontmantelen:  het  ontmantelen  van  het
systeem  en  het  behandelen  van  het  koelmiddel,  van  olie  en  van
andere onderdelen moeten door een erkende installateur conform
met de geldende wetgeving uitgevoerd worden.
De  units  moeten  voor  hergebruik,  recyclage  en  terugwinning  bij
een gespecialiseerd behandelingsbedrijf worden behandeld. Door
ervoor  te  zorgen  dat  dit  product  op  de  juiste  manier  wordt
weggeworpen,  draagt  u  bij  tot  het  voorkomen  van  mogelijke
negatieve  gevolgen  voor  milieu  en  menselijke  gezondheid.  Voor
meer  informatie,  contacteer  uw  installateur  of  de  plaatselijke
overheid.

▪ Het volgende symbool staat vermeld op de batterijen:

Dit betekent dat de batterijen niet met ongesorteerd huishoudelijk
afval  gemengd  mag  worden.  Indien  onder  het  symbool  een
scheikundig  symbool  afgebeeld  staat,  betekent  dit  scheikundig
symbool  dat  de  batterij  een  zwaar  metaal  bevat  over  een
bepaalde concentratie.
Mogelijke scheikundige symbolen: Pb: lood (>0,004%).
Wegwerpbatterijen  moeten  voor  hergebruik  door  een
gespecialiseerde  installatie  behandeld  worden.  Door  ervoor  te
zorgen  dat  wegwerpbatterijen  op  de  juiste  manier  worden
weggeworpen,  draagt  u  bij  tot  het  voorkomen  van  mogelijke
negatieve gevolgen voor milieu en menselijke gezondheid.

1.3 Voor de installateur

1.3.1 Algemeenheden
Indien u twijfels heeft over de installatie of de bediening van de unit,
contacteer uw dealer.

OPMERKING

Een  foute  installatie  of  bevestiging  van  apparatuur,
uitrustingen  of  accessoires  kan  elektrische  schokken,  een
kortsluiting,  lekken, brand of schade aan de apparatuur of
uitrustingen als gevolg hebben. Gebruik enkel accessoires,
optionele apparatuur en uitrustingen en reserveonderdelen
die door Daikin gemaakt of goedgekeurd werden.

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de materialen die voor de installatie en de
testen  gebruikt  worden,  voldoen  aan  de  geldende
wetgeving  (bovenop  de  instructies  beschreven  in  de
Daikin­documentatie).
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VOORZICHTIG

Draag  gepaste  persoonlijke  beschermingsuitrustingen
(beschermende  handschoenen,  veiligheidsbril,  enz.)
wanneer u het systeem installeert of onderhoudt.

WAARSCHUWING

Scheur  plastiekverpakkingen  aan  stukken  en  gooi  deze
weg zodat niemand, kinderen  in het bijzonder, ermee kan
spelen. Mogelijk risico: verstikking.

GEVAAR: RISICO OM ZICH TE VERBRANDEN

▪ Raak  tijdens  of  net  na  bedrijf  GEEN
koelmiddelleidingen,  waterleidingen  of  interne
onderdelen aan. Deze kunnen te warm of te koud zijn.
Geef  ze  de  tijd  om  terug  op  een  normale  temperatuur
te  komen.  Indien  u  deze  toch  moet  aanraken,  draag
dan beschermende handschoenen.

▪ Raak per ongeluk lekkend koelmiddel NIET aan.

WAARSCHUWING

Neem gepaste maatregelen om te beletten dat de unit door
kleine  dieren  als  schuilplaats  gebruikt  kan  worden.  Kleine
dieren  die  in  contact  komen  met  elektrische  onderdelen
kunnen storingen, rook of brand veroorzaken.

VOORZICHTIG

Raak  de  luchtinlaat  of  de  aluminiumlamellen  van  de  unit
NIET aan.

OPMERKING

▪ Plaats  GEEN  voorwerpen,  apparatuur  of  uitrustingen
bovenop de unit.

▪ Zit, klim of sta NIET op de unit.

OPMERKING

Werkzaamheden  aan  de  buitenunit  worden  best  gepland
bij droog weer om waterinsijpeling te voorkomen.

Conform  de  geldende  wetgeving  kan  een  logboek  bij  het  product
vereist worden; in dit logboek dienen dan minstens de volgende za­
ken  bijgehouden:  informatie  over  het  onderhoud,  de  reparatiewerk­
zaamheden, de resultaten van testen, de stilstandperioden, enz.

Bovendien  dienen  minstens  volgende  informaties  op  een
toegankelijke plaats bij het product voorzien te worden:

▪ Instructies om het systeem uit te schakelen in gevallen van nood

▪ De  naam  en  het  adres  van  de  brandweer,  de  politie  en  een
ziekenhuis

▪ De naam, het adres en de telefoonnummers overdag en 's nachts
om onderhoud te bekomen

In Europa bevat EN378 de nodige richtlijnen voor dit logboek.

1.3.2 Plaats van installatie
▪ Voorzie  voldoende  ruimte  rond  de  unit  voor  onderhoud  en

luchtcirculatie.

▪ Controleer  of  de  plaats  waarop  de  unit  moet  komen,  bestand  is
tegen het gewicht en de trillingen van de unit.

▪ Zorg ervoor dat de zone goed geventileerd wordt.

▪ Controleer of de unit horizontaal staat.

Installeer de unit NIET in een van de volgende plaatsen:

▪ In mogelijke explosieve omgevingen.

▪ In  plaatsen  met  toestellen  of  machines  die  elektromagnetische
golven  uitzenden.  Elektromagnetische  golven  kunnen  het  bestu­
ringssysteem storen, waardoor de apparatuur slecht kan werken.

▪ In  plaatsen  met  brandgevaar  omwille  van  lekkende  ontvlambare
gassen  (zoals  verdunners  of  benzine),  koolstofvezels,
ontvlambaar stof.

▪ In  plaatsen  waar  corroderend  gas  (zoals  zwaveligzuurgas)
geproduceerd  wordt.  Corrosie  aan  de  koperleidingen  of
gesoldeerde onderdelen kan de oorzaak zijn dat koelmiddel gaat
lekken.

1.3.3 Koelmiddel
Indien  van  toepassing.  Voor  meer  informatie,  raadpleeg  de
installatiehandleiding  of  de  uitgebreide  handleiding  (voor  de
installateur) van uw toepassing.

OPMERKING

Controleer  of  de  installatie  van  de  koelmiddelleidingen
voldoet  aan  de  geldende  wetgeving.  In  Europa  geldt
EN378 als de van toepassing zijnde norm.

OPMERKING

Controleer of de lokale leidingen en aansluitingen niet aan
spanningen onderhevig (kunnen) zijn.

WAARSCHUWING

Zet,  tijdens  testen,  het  product  NOOIT  onder  een  druk
hoger  dan  de  maximaal  toegestane  druk  (vermeld  op  het
naamplaatje van de unit).

WAARSCHUWING

Neem  voldoende  maatregelen  wanneer  koelmiddel  zou
lekken.  Ventileer  onmiddellijk  de  zone  wanneer  koelgas
lekt. Mogelijke risico's:

▪ Te  hoge  koelmiddelconcentraties  in  een  gesloten
ruimte kunnen leiden tot een gebrek aan zuurstof.

▪ Als  koelgas  in  contact  komt  met  vuur,  kan  giftig  gas
ontstaan.

WAARSCHUWING

Vang steeds het koelmiddel op. Laat ze NIET rechtstreeks
vrij  in  de  omgeving.  Gebruik  een  vacuümpomp  om  de
installatie leeg te pompen.

OPMERKING

Controleer  of  er  geen  gaslekken  zijn  als  u  alle  leidingen
heeft  aangesloten.  Gebruik  stikstof  om  een  gaslektest  uit
te voeren.

OPMERKING

▪ Om te voorkomen dat de compressor defect raakt, mag
u  NIET  meer  bijvullen  dan  de  gespecificeerde
hoeveelheid koelmiddel.

▪ Als het koelmiddelsysteem moet worden geopend, dan
dient  het  koelmiddel  te  worden  behandeld  volgens  de
geldende wetgeving.

WAARSCHUWING

Zorg  ervoor  dat  er  geen  zuurstof  in  het  systeem  zit.
Bovendien mag er pas koelmiddel worden bijgevuld nadat
er  een  lekkagetest  en  een  vacuümdroogprocedure  is
uitgevoerd.

▪ Zie het typeplaatje op de unit wanneer koelmiddel in het systeem
moet worden aangevuld. Daarop staan het type koelmiddel en de
vereiste hoeveelheid.

▪ De  unit  werd  in  de  fabriek  met  koelmiddel  gevuld  en  sommige
systemen  moeten,  afhankelijk  van  de  maat  en  lengte  van  de
leidingen, bijkomend met koelmiddel worden gevuld.
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▪ Gebruik uitsluitend gereedschap dat enkel en alleen voor het soort
koelmiddel  bedoeld  is  om  de  vereiste  drukweerstand  te  kunnen
garanderen en om te beletten dat vreemde stoffen in het systeem
terechtkomen.

▪ Vul als volgt met vloeibaar koelmiddel:

Als Dan
Er is een sifonbuis

(d.w.z. er zou iets zoals “Met
vloeistofvulsifon” op de fles
moeten staan)

Vul bij met rechtopstaande fles.

Er is GEEN sifonbuis Vul bij met de ondersteboven
staande fles.

▪ Open koelmiddelflessen steeds traag.

▪ Vul  bij  met  koelmiddel  in  vloeibare  vorm.  Het  koelmiddel  in
gasvormige fase toevoegen kan de normale werking verstoren.

VOORZICHTIG

Wanneer het bijvullen van koelmiddel is voltooid of tijdens
een  pauze,  moet  u  de  klep  van  de  koelmiddeltank
onmiddellijk  sluiten.  Als  de  klep  niet  onmiddellijk  gesloten
wordt,  kan  door  de  resterende  druk  extra  koelmiddel
worden  bijgevuld.  Mogelijk  gevolg:  Onjuiste  hoeveelheid
koelmiddel.

1.3.4 Pekel
Indien  van  toepassing.  Voor  meer  informatie,  raadpleeg  de
installatiehandleiding  of  de  uitgebreide  handleiding  (voor  de
installateur) van uw toepassing.

WAARSCHUWING

De  gekozen  pekel  MOET  voldoen  aan  de  geldende
wetgeving.

WAARSCHUWING

Neem  voldoende  maatregelen  voor  het  geval  pekel  zou
lekken. Indien pekel lekt, ventileer onmiddellijk de zone en
neem contact op met uw plaatselijke verdeler.

WAARSCHUWING

De  omgevingstemperatuur  in  de  unit  kan  veel  hoger
oplopen dan die van de kamer, bv. 70°C. In geval van een
pekellek kunnen hete onderdelen in de unit een gevaarlijke
situatie creëren.

WAARSCHUWING

Het  gebruik  en  de  installatie  van  de  toepassing  MOETEN
voldoen  aan  de  veiligheids­  en  milieumaatregelen
gespecificeerd in de relevante reglementering.

1.3.5 Water
Indien  van  toepassing.  Voor  meer  informatie,  raadpleeg  de
installatiehandleiding  of  de  uitgebreide  handleiding  (voor  de
installateur) van uw toepassing.

OPMERKING

Controleer of de kwaliteit van het water voldoet aan de EU­
richtlijn 98/83 EC.

1.3.6 Elektrisch

GEVAAR: GEVAAR VOOR ELEKTROCUTIE

▪ Schakel alle elektrische voedingen UIT vooraleer u het
deksel  van  de  schakelkast  verwijdert,  elektrische
bedrading aansluit of elektrische onderdelen aanraakt.

▪ Schakel de elektrische voeding langer dan 1 minuut uit
en  meet  de  spanning  op  de  aansluitklemmen  van  de
condensatoren  of  elektrische  onderdelen  van  de
hoofdkring  vooraleer  u  een  onderhoud  uitvoert.  De
spanning  MOET  onder  de  50  V  DC  gevallen  zijn
vooraleer  u  elektrische  onderdelen  mag  aanraken.
Raadpleeg  het  bedradingsschema  voor  de  plaats  van
de aansluitklemmen.

▪ Raak  elektrische  onderdelen  NIET  aan  met  natte
handen.

▪ Laat  de  unit  NIET  onbewaakt  achter  wanneer  het
servicedeksel verwijderd is.

WAARSCHUWING

Indien  deze  NIET  standaard  werd  geplaatst,  moet  een
hoofdschakelaar (of een ander middel om uit te schakelen)
tussen  de  vaste  bedrading  geplaatst  worden;  deze
schakelaar  dient  het  contact  van  alle  polen  volledig  te
verbreken  en  te  voldoen  aan  de  vereisten  van  de
overspanning­categorie­III­specificatie  wanneer  hij  open
staat.

WAARSCHUWING

▪ Gebruik ALLEEN koperdraden.

▪ Controleer  of  de  lokale  bedrading  voldoet  aan  de
geldende wetgeving.

▪ Alle  lokale  bedradingen  dienen  conform  het  met  het
product meegeleverd bedradingsschema uitgevoerd  te
worden.

▪ Knijp  NOOIT  gebundelde  kabels  samen  en  controleer
of  ze  niet  met  leidingen  of  scherpe  randen  in  contact
(kunnen)  komen.  Controleer  of  geen  externe  druk  op
de klemaansluitingen wordt uitgeoefend.

▪ Vergeet  niet  aarddraden  te  leggen.  Aard  de  unit  NIET
via een nutsleiding, een piekspanningsbeveiliging of de
aarding  van  de  telefoon.  Een  onvolledige  aarding  kan
elektrische schokken veroorzaken.

▪ Gebruik  hiervoor  een  aparte  voedingskring.  Gebruik
NOOIT  een  elektrische  voeding  die  met  een  ander
toestel gedeeld wordt.

▪ Installeer  zeker  de  vereiste  zekeringen  of
stroomonderbrekers.

▪ Plaats zeker een aardlekschakelaar. Als u dit niet doet,
kan dit een elektrische schok of brand veroorzaken.

▪ Wanneer  u  de  aardlekbeveiliging  plaatst,  controleer  of
deze  met  de  inverter  compatibel  is  (bestand  tegen
hoogfrequente  elektrische  ruis),  zodat  de
aardlekbeveiliging zich niet onnodig opent.
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Leg  de  stroomtoevoerkabels  op  minstens  1  meter  afstand  van
televisietoestellen  en  radio's  om  geen  interferenties  te  hebben.
Afhankelijk  van  de  radiogolven  volstaat  een  afstand  van  1  meter
soms niet.

WAARSCHUWING

▪ Controleer na het beëindigen van de elektriciteit of alle
elektrische  onderdelen  en  aansluitklemmen  in  de
elektriciteitskast veilig zijn aangesloten.

▪ Controleer  of  alle  deksels  dicht  zijn  vooraleer  de  unit
aan te zetten.

OPMERKING

Alleen van toepassing als de elektrische voeding driefasig
is en de compressor een AAN/UIT­startmethode heeft.

Als  een  fase  zich  na  een  tijdelijke  black­out  kan  omkeren
en de stroomtoevoer gaat aan en uit terwijl het systeem in
bedrijf  is,  installeer  dan  plaatselijk  een  beveiligingscircuit
tegen  faseomkering.  Door  het  systeem  in  omgekeerde
fase  te  laten  draaien,  kunnen  de  compressor  en  andere
onderdelen stuk gaan.

1.4 Verklarende woordenlijst
Dealer

Verdeler die het product verkoopt.

Erkende installateur
Technisch  bekwame  persoon  met  een  erkenning  om  het
product te installeren.

Gebruiker
Persoon  die  de  eigenaar  is  van  het  product  en/of  die  het
product gebruikt.

Geldende wetgeving
Alle  geldende  internationale,  Europese,  nationale  en
plaatselijke  richtlijnen,  wetten,  reglementen  en/of
voorschriften betreffende een bepaald product of domein.

Onderhoudsbedrijf
Bedrijf  dat  bevoegd  is  om  de  vereiste  service  voor  het
product uit te voeren of te coördineren.

Installatiehandleiding
Handleiding  met  instructies  betreffende  het  installeren,  het
configureren en het onderhouden van een bepaald product
of een bepaalde toepassing.

Gebruiksaanwijzing
Instructiehandleiding  voor  een  bepaald  product  of  een
bepaalde  toepassing  waarin  wordt  uitgelegd  hoe  het
product of de toepassing moet worden gebruikt.

Accessoires
Labels,  handleidingen,  informatiefiches,  apparatuur  en
uitrustingen  die  met  het  product  worden  meegeleverd  en
die volgens de instructies in de meegeleverde documentatie
geïnstalleerd moeten worden.

Optionele apparatuur
Door  Daikin  gemaakte  of  goedgekeurde  apparatuur  en
uitrustingen die met het product volgens de instructies in de
meegeleverde documentatie gecombineerd mogen worden.

Ter plaatse te voorzien
Niet  door  Daikin  gemaakte  apparatuur  en  uitrustingen  die
met het product volgens de instructies in de meegeleverde
documentatie gecombineerd mogen worden.
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1 Precauciones generales de
seguridad

1.1 Acerca de la documentación
▪ La  documentación  original  está  escrita  en  inglés.  Los  demás

idiomas son traducciones.

▪ Las  precauciones  que  se  describen  en  este  documento  abarcan
temas muy importantes, sígalas al pie de la letra.

▪ La  instalación  del  sistema  y  las  actividades  descritas  en  este
manual  de  instalación  y  en  la  guía  de  referencia  del  instalador
deben llevarse a cabo por un instalador autorizado.

1.1.1 Significado de los símbolos y
advertencias

PELIGRO

Indica una situación que puede provocar lesiones graves o
la muerte.

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN

Indica  una  situación  que  podría  provocar  una
electrocución.

PELIGRO: RIESGO DE QUEMADURAS

Indica  una  situación  que  podría  provocar  quemaduras
debido a temperaturas muy altas o muy frías.

ADVERTENCIA

Indica una situación que podría provocar lesiones graves o
la muerte.

PRECAUCIÓN

Indica una situación que podría provocar  lesiones  leves o
moderadas.

AVISO

Indica  una  situación  que  podría  provocar  daños  al
equipamiento u otros daños materiales.

INFORMACIÓN

Indica consejos útiles o información adicional.

1.2 Para el usuario
▪ Si no está seguro de cómo utilizar la unidad, póngase en contacto

con el instalador.

▪ Este  equipo  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y
personas  con  discapacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  o
sin experiencia o los conocimientos necesarios siempre y cuando
cuenten  con  supervisión  o  reciban  instrucciones  sobre  el  uso
seguro del equipo y sean conscientes de los riesgos. Los niños no
deben  jugar  con  el  equipo.  Las  tareas  de  limpieza  y
mantenimiento  no  pueden  ser  realizadas  por  niños  sin
supervisión.

ADVERTENCIA

Para evitar descargas eléctricas o incendios:

▪ NO lave la unidad con agua.

▪ NO utilice la unidad con las manos mojadas.

▪ NO  coloque  sobre  la  unidad  ningún  objeto  que
contenga agua.

AVISO

▪ NO  coloque  ningún  objeto  ni  equipo  en  la  parte
superior de la unidad.

▪ NO  se  siente,  suba  ni  permanezca  encima  de  la
unidad.

▪ Las unidades están marcadas con el siguiente símbolo:

Esto significa que los productos eléctricos y electrónicos no deben
mezclarse  con  el  resto  de  residuos  domésticos  no  clasificados.
NO  intente  desmontar  el  sistema  usted  mismo:  el
desmantelamiento  del  sistema,  así  como  el  tratamiento  del
refrigerante, aceite y otros componentes, debe ser efectuado por
un instalador autorizado de acuerdo con las normas vigentes.
Las unidades deben ser tratadas en instalaciones especializadas
para  su  reutilización,  reciclaje  y  recuperación.  Al  asegurarse  de
desechar este producto de  la  forma correcta, está contribuyendo
a evitar posibles consecuencias negativas para el entorno y para
la salud de las personas. Si desea más información, póngase en
contacto con su instalador o con las autoridades locales.

▪ Las baterías están marcadas con el siguiente símbolo:

Esto significa que las baterías no deben mezclarse con el resto de
residuos  domésticos  no  clasificados.  Si  hay  un  símbolo  químico
impreso debajo de este símbolo, significa que la batería contiene
un metal pesado por encima de una determinada concentración.
Los posibles símbolos químicos son: Pb: plomo (>0,004%).
Cuando  se  agoten  las  baterías,  estas  deben  ser  tratadas  en
instalaciones  especializadas  para  su  reutilización.  Al  asegurarse
de  desechar  las  baterías  agotadas  de  la  forma  correcta,  está
contribuyendo  a  evitar  posibles  consecuencias  negativas  para  el
entorno y para la salud de las personas.

1.3 Para el instalador

1.3.1 Información general
Si no está seguro de cómo instalar o utilizar la unidad, póngase en
contacto con su distribuidor.

AVISO

La  instalación  o  colocación  inadecuada  del  equipo  o
accesorios  podría  causar  electrocución,  cortocircuito,
fugas, incendio u otros daños al equipo. Utilice solamente
accesorios,  equipamiento  opcional  y  piezas  de  repuesto
fabricadas u homologadas por Daikin.

ADVERTENCIA

Asegúrese de que  los materiales de  instalación, prueba y
aplicación cumplan con la normativa vigente (encima de la
instrucciones descritas en la documentación de Daikin).

PRECAUCIÓN

Lleve  equipo  de  protección  personal  adecuado  (guantes
protectores,  gafas  de  seguridad,  etc.)  cuando  instale  el
sistema o realice las tareas de mantenimiento de este.

ADVERTENCIA

Rompa  las  bolsas  plásticas  del  embalaje  y  tírelas  a  la
basura,  para  que  nadie,  en  particular  los  niños,  jueguen
con ellas. Riesgo posible: asfixia.
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PELIGRO: RIESGO DE QUEMADURAS

▪ NO toque  las  tuberías del  refrigerante,  las del agua ni
las piezas internas durante e inmediatamente después
del funcionamiento. Podrían estar demasiado calientes
o demasiado frías. Deje tiempo para que vuelvan a su
temperatura  normal.  Si  tiene  que  tocarlas,  lleve
guantes protectores.

▪ En  caso  de  fuga  accidental,  NUNCA  toque
directamente el refrigerante.

ADVERTENCIA

Tome las medidas adecuadas para evitar que la unidad se
convierta  en  refugio  de  pequeños  animales.  Si  algún
animal  entrase  en  contacto  con  los  componentes
eléctricos,  podría  causar  averías  o  hacer  que  apareciese
humo o fuego.

PRECAUCIÓN

NO toque la entrada de aire ni las aletas de aluminio de la
unidad.

AVISO

▪ NO  coloque  ningún  objeto  ni  equipo  en  la  parte
superior de la unidad.

▪ NO  se  siente,  suba  ni  permanezca  encima  de  la
unidad.

AVISO

Las  operaciones  realizadas  en  la  unidad  exterior  deben
ejecutarse a ser posible en ausencia de lluvia o humedad,
para evitar la penetración de agua.

De  conformidad  con  la  legislación  vigente,  es  posible  que  esté
obligado  a  disponer  de  un  libro  de  registro  del  producto,  con
información sobre el mantenimiento, las reparaciones, los resultados
de las pruebas, los períodos de suspensión, etc.

Además,  es  necesario  que  en  un  lugar  visible  del  sistema  se
proporcione la siguiente información:

▪ Instrucciones para apagar el sistema en caso de emergencia

▪ Nombre y dirección de bomberos, policía y hospital

▪ Nombre,  dirección  y  teléfonos  de  día  y  de  noche  para  obtener
asistencia

En  Europa,  la  norma  EN378  facilita  la  información  necesaria  en
relación con este registro.

1.3.2 Lugar de instalación
▪ Deje  espacio  suficiente  alrededor  de  la  unidad  para  facilitar  las

tareas de mantenimiento y la circulación del aire.

▪ Asegúrese  de  que  el  lugar  de  instalación  soporta  y  el  peso  y
vibraciones de la unidad.

▪ Asegúrese de que el área esté bien ventilada.

▪ Asegúrese de que la unidad esté nivelada.

NO instale la unidad en los siguientes lugares:

▪ En atmósferas potencialmente explosivas.

▪ En  lugares  con  maquinaria  que  emita  ondas  electromagnéticas.
Las  ondas  electromagnéticas  pueden  causar  interferencias  en  el
sistema  de  control  y  hacer  que  el  equipo  no  funcione
correctamente.

▪ En  lugares  donde  haya  riesgo  de  incendio  debido  a  escapes  de
gases  inflamables  (ejemplo:  disolvente  o  gasolina),  fibra  de
carbono, polvo inflamable.

▪ En lugares donde se genere gas corrosivo (ejemplo: gas de ácido
sulfuroso). La corrosión de los tubos de cobre o piezas soldadas
podría causar una fuga de refrigerante.

1.3.3 Refrigerante
Si  corresponde.  Consulte  el  manual  de  instalación  o  la  guía  de
referencia  del  instalador  de  su  aplicación  para  obtener  más
información.

AVISO

Asegúrese  de  que  la  instalación  de  la  tubería  de
refrigerante  cumple  con  la  normativa  vigente.  La  norma
aplicable en Europa es EN378.

AVISO

Asegúrese  de  que  las  tuberías  y  las  conexiones  de  obra
no estén sometidas a tensiones.

ADVERTENCIA

Durante las pruebas, NUNCA presurice el aparato con una
presión  superior  al  nivel  máximo  permitido  (según  lo
indicado en la placa de especificaciones de la unidad).

ADVERTENCIA

Tome  precauciones  suficientes  en  caso  de  fuga  de
refrigerante.  Si  hay  fugas  de  gas  refrigerante,  ventile  la
zona de inmediato. Posibles riesgos:

▪ Las  concentraciones  de  refrigerante  excesivas  en  una
habitación  cerrada  pueden  derivar  en  una  deficiencia
de oxígeno.

▪ Si  el  gas  refrigerante  entra  en  contacto  con  el  fuego
pueden generarse vapores tóxicos.

ADVERTENCIA

Recupere  siempre  el  refrigerante.  NO  los  libere
directamente  en  el  entorno.  Utilice  una  bomba  de  vacío
para evacuar la instalación.

AVISO

Una vez conectadas todas las tuberías, compruebe que no
haya  fugas  de  gas.  Utilice  nitrógeno  para  realizar  una
detección de fugas de gas.

AVISO

▪ Para  evitar  una  avería  en  el  compresor,  NO  cargue
más refrigerante del indicado.

▪ Cuando sea necesario abrir el circuito de refrigeración,
el  tratamiento  del  refrigerante  deberá  realizarse  de
acuerdo  con  las  leyes  y  disposiciones  locales
aplicables.

ADVERTENCIA

Asegúrese  de  que  no  quede  oxígeno  en  el  sistema.  Sólo
debe cargarse refrigerante después de haber efectuado la
prueba de fugas y el secado por vacío.

▪ Si  la  unidad  necesita  una  recarga,  consulte  la  placa  de
especificaciones  de  la  unidad.  Dicha  placa  indica  el  tipo  de
refrigerante y la cantidad necesaria.

▪ La  unidad  se  suministra  de  fábrica  con  refrigerante  y  en  función
de  los  tamaños  y  las  longitudes  de  las  tuberías  es  posible  que
algunos sistemas necesiten una carga de refrigerante adicional.

▪ Utilice  herramientas  diseñadas  exclusivamente  para  el  tipo  de
refrigerante  utilizado  en  el  sistema,  para  garantizar  una  buena
resistencia a  la presión y para evitar que penetren en el sistema
materiales extraños.
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▪ Cargue el líquido refrigerante de la forma siguiente:

Si Entonces
Hay un tubo de sifón

(por ejemplo, en el cilindro pone
“Sifón de llenado de líquido
instalado”)

Cargue el líquido con el cilindro
en posición vertical.

NO hay un tubo de sifón Cargue el líquido con el cilindro
al revés.

▪ Abra los cilindros de refrigerante despacio.

▪ Cargue  el  refrigerante  en  estado  líquido.  Añadirlo  en  estado
gaseoso puede evitar el funcionamiento normal.

PRECAUCIÓN

Una  vez  completada  la  carga  del  refrigerante  o  durante
una pausa, cierre la válvula del depósito de refrigerante de
inmediato. Si no cierra  la válvula de  inmediato,  la presión
restante  podría  provocar  la  carga  de  más  refrigerante.
Posibles  consecuencias:    cantidad  de  refrigerante
incorrecta.

1.3.4 Salmuera
Si  corresponde.  Consulte  el  manual  de  instalación  o  la  guía  de
referencia  del  instalador  de  su  aplicación  para  obtener  más
información.

ADVERTENCIA

La  selección  de  la  salmuera  DEBE  ajustarse  a  la
legislación correspondiente.

ADVERTENCIA

Tome  precauciones  suficientes  en  caso  de  fuga  de
salmuera. Si se produce una  fuga de salmuera, ventile  la
zona  de  inmediato  y  póngase  en  contacto  con  su
distribuidor.

ADVERTENCIA

La temperatura ambiente en el interior de la unidad puede
alcanzar valores muy superiores a los de la habitación, por
ejemplo,  70°C.  En  caso  de  que  se  produzca  una  fuga  de
salmuera,  las  piezas  calientes  del  interior  de  la  unidad
podrían dar lugar a una situación de peligro.

ADVERTENCIA

El  uso  y  la  instalación  de  la  aplicación  DEBE  seguir  las
precauciones  medioambientales  y  de  seguridad
especificadas en la legislación vigente.

1.3.5 Agua
Si  corresponde.  Consulte  el  manual  de  instalación  o  la  guía  de
referencia  del  instalador  de  su  aplicación  para  obtener  más
información.

AVISO

Asegúrese  de  que  la  calidad  del  agua  cumpla  con  la
Directiva Europea 98/83CE.

1.3.6 Sistema eléctrico

PELIGRO: RIESGO DE ELECTROCUCIÓN

▪ CORTE  todo  el  suministro  eléctrico  antes  de  retirar  la
tapa  de  la  caja  de  interruptores,  conectar  el  cableado
eléctrico o tocar los componentes eléctricos.

▪ Desconecte  el  suministro  eléctrico  durante  más  de
1  minuto  y  mida  la  tensión  en  los  terminales  de  los
condensadores  del  circuito  principal  o  en  los
componentes eléctricos antes de realizar las tareas de
mantenimiento.  La  tensión  DEBE  ser  inferior  a  50  V
de  CC  antes  de  que  pueda  tocar  los  componentes
eléctricos. Para conocer la ubicación de los terminales,
consulte el diagrama de cableado.

▪ NO  toque  los  componentes  eléctricos  con  las  manos
húmedas.

▪ NO deje la unidad desprovista de vigilancia sin la tapa
de servicio colocada.

ADVERTENCIA

Si  NO  ha  sido  instalado  en  fábrica,  en  el  cableado  fijo
deberá  incorporarse  un  interruptor  principal  u  otro  medio
de  desconexión  que  tenga  una  separación  constante  en
todos  los  polos  y  que  proporcione  una  desconexión  total
en condiciones de sobretensión de categoría III.

ADVERTENCIA

▪ Utilice SOLO cables de cobre.

▪ Asegúrese de que el cableado de obra cumple con  la
normativa vigente.

▪ El cableado de obra deberá realizarse de acuerdo con
el  diagrama  de  cableado  que  se  suministra  con  el
producto.

▪ NUNCA  apriete  ni  presione  los  mazos  de  cables  y
cerciórese  de  que  no  entren  en  contacto  con  las
tuberías ni con bordes cortantes. Asegúrese de que no
se  aplica  presión  externa  a  las  conexiones  de  los
terminales.

▪ Asegúrese  de  instalar  cableado  de  conexión  a  tierra.
NO conecte la unidad a una tubería de uso general, a
un captador de sobretensiones o a  líneas de  tierra de
teléfonos.  Si  la  conexión  a  tierra  no  se  ha  realizado
correctamente,  pueden  producirse  descargas
eléctricas.

▪ Para  la  alimentación  eléctrica,  asegúrese  de  emplear
un  circuito  exclusivo.  NUNCA  utilice  una  fuente  de
energía eléctrica compartida con otro aparato.

▪ Asegúrese  de  que  instala  los  fusibles  o  interruptores
automáticos necesarios.

▪ Asegúrese de instalar un disyuntor diferencial de fugas
a  tierra  correctamente.  De  no  hacerlo,  se  podrían
producir descargas eléctricas o fuego.

▪ Cuando  instale  el  disyuntor  diferencial  de  fugas  a
tierra, asegúrese de que sea compatible con el inverter
(resistente  a  ruidos  eléctricos  de  alta  frecuencia)  para
evitar la innecesaria apertura del disyuntor.
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Instale  los  cables  de  alimentación  a  1  metro  de  distancia  como
mínimo de televisores o radios para evitar interferencias. En función
de  las  ondas  de  radio,  una  distancia  de  1  metro  podría  no  ser
suficiente.

ADVERTENCIA

▪ Después  de  terminar  los  trabajos  eléctricos,  confirme
que cada componente eléctrico y cada terminal dentro
de  la  caja  componentes  eléctricos  estén  conectados
fijamente.

▪ Asegúrese  de  que  todas  las  tapas  estén  cerradas
antes de poner en marcha la unidad.

AVISO

Aplicable  únicamente  si  la  alimentación  es  trifásica  y  el
compresor  dispone  de  un  método  de  ENCENDIDO/
APAGADO.

Si existe  la posibilidad de entrar en  fase  inversa después
de  un  apagón  temporal  y  la  corriente  oscila  mientras  el
producto  está  en  marcha,  conecte  localmente  un  circuito
de  protección  de  fase  inversa.  Si  el  producto  funciona  en
fase  inversa,  el  compresor  y  otros  componentes  pueden
estropearse.

1.4 Glosario
Distribuidor

Distribuidor de ventas del producto.

Instalador autorizado
Técnico  con  los  conocimientos  necesarios  y  que  está
cualificado para instalar el producto.

Usuario
Propietario del producto y/o persona que lo utiliza.

Normativa vigente
Todas  las  normativas,  leyes,  regulaciones  y/o  códigos
internacionales,  europeos,  nacionales  y  locales  relevantes
y aplicables para cierto producto o dominio.

Compañía de servicios
Empresa cualificada que lleva a cabo o coordina el servicio
necesario en el producto.

Manual de instalación
Manual  de  instrucciones  especificado  para  cierto  producto
o  aplicación,  que  explica  cómo  instalarlo,  configurarlo  y
realizar el mantenimiento en el mismo.

Manual de funcionamiento
Manual  de  instrucciones  especificado  para  cierto  producto
o aplicación, que explica cómo utilizarlo.

Accesorios
Etiquetas,  manuales,  hojas  informativas  y  equipamiento
que se suministran con el producto y que deben utilizarse o
instalarse  de  acuerdo  con  la  documentación  que  los
acompaña.

Equipamiento opcional
Equipamiento  fabricado  u  homologado  por  Daikin  que
puede  combinarse  con  el  producto  de  acuerdo  con  las
instrucciones  que  aparecen  en  la  documentación  que  lo
acompaña.

Suministro independiente
Equipamiento  no  fabricado  por  Daikin  que  puede
combinarse  con  el  producto  de  acuerdo  con  las
instrucciones  que  aparecen  en  la  documentación  que  lo
acompaña.
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1 Precauzioni generali di
sicurezza

1.1 Note relative alla documentazione
▪ La  documentazione  originale  è  scritta  in  inglese.  La

documentazione in tutte le altre lingue è stata tradotta.

▪ Le  precauzioni  descritte  nel  presente  documento  trattano
argomenti  molto  importanti,  si  raccomanda  di  attenervisi
scrupolosamente.

▪ L'installazione del sistema e tutte le attività descritte nel manuale
d'installazione e nella guida di riferimento per l'installatore devono
essere eseguite da un installatore autorizzato.

1.1.1 Significato delle avvertenze e dei simboli

PERICOLO

Indica una situazione che provoca lesioni gravi o letali.

PERICOLO: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

Indica  una  situaizone  che  potrebbe  provocare  la  scossa
elettrica.

PERICOLO: RISCHIO DI USTIONI

Indica  una  situaizone  che  potrebbe  provocare  ustioni  a
causa delle temperature estremamente alte o basse.

AVVERTENZA

Indica una situazione che potrebbe provocare lesioni gravi
o letali.

ATTENZIONE

Indica  una  situazione  che  potrebbe  provocare  lesioni
secondarie o moderate.

NOTA

Indica  una  situazione  che  potrebbe  provocare  danni  alle
apparecchiature o alla proprietà.

INFORMAZIONI

Indica suggerimenti utili o informazioni aggiuntive.

1.2 Per l'utente
▪ In  caso  di  dubbi  su  come  usare  l'unità,  contattare  il  proprio

installatore.

▪ Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  dai  bambini  a  partire
dagli 8 anni di età e dalle persone con capacità fisiche, sensoriali
o  mentali  ridotte,  o  prive  di  esperienza  e  conoscenze,  purché
abbiano  ricevuto  assistenza  o  formazione  per  l'uso
dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  capiscano  i  rischi  che  questo
implica.  Evitare  che  i  bambini  giochino  con  l'apparecchio.  La
pulizia e la manutenzione ordinaria possono essere effettuate dai
bambini solo sotto la supervisione di un adulto.

AVVERTENZA

Per prevenire il rischio di elettrocuzione o incendi:

▪ NON pulire l'unità con acqua.

▪ NON azionare l'unità con le mani bagnate.

▪ NON posizionare oggetti contenenti acqua sull'unità.

NOTA

▪ NON posizionare oggetti o apparecchiature sulla parte
superiore dell'unità.

▪ NON  sedersi,  non  arrampicarsi  né  sostare  in  piedi
sopra l'unità.

▪ Le unità sono contrassegnate con il simbolo seguente:

Ciò  significa  che  i  prodotti  elettrici  ed  elettronici  non  possono
essere  smaltiti  insieme  ai  rifiuti  domestici  non  differenziati.  NON
cercare di smontare il sistema da soli: lo smontaggio del sistema,
nonché  il  trattamento del  refrigerante, dell'olio e di qualsiasi altra
parte  devono  essere  eseguiti  da  un  installatore  qualificato  in
conformità alla legislazione applicabile.
Le unità devono essere trattate presso una struttura specializzata
nel  riutilizzo,  riciclaggio  e  recupero  dei  materiali.  Il  corretto
smaltimento del prodotto eviterà le possibili conseguenze negative
sull'ambiente  e  sulla  salute  dell'uomo.  Per  maggiori  informazioni,
contattare il proprio installatore o l'ente locale preposto.

▪ Le batterie sono contrassegnate con il simbolo seguente:

Ciò significa che le batterie non possono essere smaltite insieme
ai  rifiuti  domestici  non  differenziati.  Se  sotto  al  simbolo  figura  un
simbolo  chimico  stampato,  tale  simbolo  chimico  indica  che  la
batteria  contiene  un  metallo  pesante  in  una  concentrazione
superiore ad un certo valore.
I  simboli  chimici  che  è  possibile  trovare  sono:  Pb:  piombo
(>0,004%).
Le  batterie  da  gettare  via  devono  essere  trattate  presso  una
struttura  specializzata  nel  riutilizzo.  Il  corretto  smaltimento  delle
batterie  da  gettare  via  eviterà  le  possibili  conseguenze  negative
sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

1.3 Per l'installatore

1.3.1 Generale
In  caso  di  dubbi  su  come  installare  o  usare  l'unità,  contattare  il
proprio rivenditore.

NOTA

L'installazione  o  il  montaggio  impropri  dell'apparecchio  o
dei  relativi  accessori  potrebbero  dar  luogo  a  folgorazioni,
cortocircuiti,  perdite,  incendi  oppure  altri  danni
all'apparecchio.  Utilizzare  esclusivamente  accessori,
apparecchiature opzionali e ricambi approvati da Daikin.

AVVERTENZA

Assicurarsi  che  l'installazione,  il  collaudo  e  i  materiali
applicati  siano  conformi  alla  legislazione  applicabile  (oltre
alle istruzioni descritte nella documentazione Daikin).

ATTENZIONE

Indossare  un  equipaggiamento  personale  di  protezione
adeguato  (guanti  di  protezione,  occhiali  di  sicurezza,…)
durante  i  lavori  di  installazione,  manutenzione  o
riparazione del sistema.

AVVERTENZA

Lacerare  e  gettare  via  i  sacchetti  degli  imballaggi  di
plastica,  in  modo  che  nessuno,  in  particolare  i  bambini,  li
possa  utilizzare  per  giocare.  Rischio  possibile:
soffocamento.
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PERICOLO: RISCHIO DI USTIONI

▪ NON  toccare  le  tubazioni  del  refrigerante,  le  tubazioni
idrauliche  o  i  componenti  interni  durante  e
immediatamente  dopo  il  funzionamento.  Questi
potrebbero essere troppo caldi o troppo freddi. Lasciare
loro  il  tempo  di  tornare  alla  normale  temperatura.  Non
toccare  questi  componenti,  indossare  i  guanti  di
protezione.

▪ NON  toccare  direttamente  il  refrigerante  fuoriuscito
accidentalmente.

AVVERTENZA

Prevedere misure adeguate per impedire che l'unità possa
essere  usata  come  riparo  da  piccoli  animali.  I  piccoli
animali  che  dovessero  entrare  in  contatto  con  le  parti
elettriche  possono  causare  malfunzionamenti,  fumo  o
incendi.

ATTENZIONE

NON  toccare  l'entrata  dell'aria  o  le  alette  di  alluminio
dell'unità.

NOTA

▪ NON posizionare oggetti o apparecchiature sulla parte
superiore dell'unità.

▪ NON  sedersi,  non  arrampicarsi  né  sostare  in  piedi
sopra l'unità.

NOTA

I  lavori  eseguiti  sull'unità  esterna  risultano  migliori  in
condizioni  di  tempo  asciutto,  per  evitare  infiltrazioni  di
umidità.

Secondo  la  legislazione  applicabile,  potrebbe  essere  necessario
fornire  un  registro  insieme  al  prodotto,  contenente  almeno:  le
informazioni  sulla  manutenzione,  sui  lavori  di  riparazione,  i  risultati
delle prove, i periodi di stand­by, ...

Inoltre,  dovranno  essere  tenute  a  disposizione  le  seguenti
informazioni, in un luogo accessibile presso il prodotto:

▪ Istruzioni per l'arresto del sistema in caso di emergenza

▪ Nome e indirizzo della stazione dei Vigili del Fuoco, della Polizia e
dell'ospedale

▪ Nome,  indirizzo  e  numeri  telefonici  sia  diurni  che  notturni  per
chiamare l'assistenza

In Europa, la norma EN378 offre le necessarie istruzioni per redigere
questo registro.

1.3.2 Luogo d'installazione
▪ Prevedere uno spazio intorno all'unità sufficiente per gli interventi

di riparazione e la circolazione dell'aria.

▪ Assicurarsi che il luogo d'installazione possa sopportare il peso e
la vibrazione dell'unità.

▪ Assicurarsi che l'area sia ben ventilata.

▪ Assicurarsi che l'unità sia in piano.

NON  installare  l'unità  in  luoghi  in  cui  siano  presenti  le  condizioni
seguenti:

▪ In atmosfere potenzialmente esplosive.

▪ In  presenza  di  macchine  che  emettono  onde  elettromagnetiche.
Le  onde  elettromagnetiche  potrebbero  disturbare  il  sistema  di
controllo e causare un difetto dell'apparecchiatura.

▪ In luoghi in cui esiste il rischio d'incendio dovuto alla perdita di gas
infiammabili  (esempio:  diluenti  o  benzina),  fibre  di  carbonio,
polvere incendiabile.

▪ In luoghi in cui si producono gas corrosivi (esempio: gas di acido
solforico).  La  corrosione  delle  tubazioni  di  rame  o  delle  parti
saldate può causare perdite di refrigerante.

1.3.3 Refrigerante
Se  applicabile.  Per  maggiori  informazioni,  vedere  il  manuale
d'installazione  o  la  guida  di  riferimento  dell'installatore  relativa  alla
propria applicazione.

NOTA

Assicurarsi che l'installazione delle tubazioni di refrigerante
sia  conforme  alla  legislazione  applicabile.  In  Europa,  la
normativa applicabile è la EN378.

NOTA

Assicurarsi  che  le  tubazioni  e  i  collegamenti  in  loco  non
siano soggetti a sollecitazioni.

AVVERTENZA

Durante  le  prove,  NON  portare  MAI  il  prodotto  ad  una
pressione  più  alta  della  pressione  massima  ammessa
(come indicato sulla piastra informativa dell'unità).

AVVERTENZA

Prendere  sufficienti  precauzioni  in  caso  di  perdita  di
refrigerante.  In  presenza  di  perdite  di  gas  refrigerante,
ventilare immediatamente l'area. Rischi possibili:

▪ Concentrazioni eccessive di refrigerante in un ambiente
chiuso  possono  causare  la  riduzione  dell'ossigeno
nell'ambiente.

▪ Se il gas refrigerante entra in contatto con una fiamma
può generare gas tossico.

AVVERTENZA

Recuperare  sempre  il  refrigerante.  NON  disperderlo
direttamente  nell'ambiente.  Usare  una  pompa  del  vuoto
per evacuare l'impianto.

NOTA

Dopo  che  sono  state  collegate  tutte  le  tubazioni,
assicurarsi  che  non  vi  siano  perdite  di  gas.  Usare  l'azoto
per verificare l'eventuale presenza di perdite di gas.

NOTA

▪ Per evitare il guasto del compressore, NON superare la
quantità di refrigerante specificata per la carica.

▪ Se  si  deve  aprire  il  sistema  del  refrigerante,
quest'ultimo dev'essere trattato secondo la legislazione
vigente.

AVVERTENZA

Accertarsi  che  non  vi  sia  ossigeno  nel  sistema.  Il
refrigerante  può  essere  caricato  solo  dopo  aver  effettuato
la prova di tenuta e l'essiccazione sotto vuoto.

▪ Qualora  fosse  necessario  ripetere  la  carica,  consultare  la  piastra
informativa  dell'unità.  Su  di  essa  sono  riportati  il  tipo  di
refrigerante e la quantità necessaria.

▪ Quest’unità  è  stata  caricata  con  il  refrigerante  alla  fabbrica  e,  a
seconda  delle  dimensioni  e  delle  lunghezze  dei  tubi,  per  certi
sistemi  potrebbe  essere  necessario  caricarne  una  quantità
aggiuntiva.
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▪ Utilizzare  esclusivamente  attrezzi  adatti  per  il  tipo  di  refrigerante
utilizzato nel sistema, per assicurare la necessaria resistenza alla
pressione  e  per  impedire  l'ingresso  di  materiali  estranei  nel
sistema.

▪ Caricare il refrigerante liquido nel modo seguente:

Se Allora
È presente un tubo che funge da
sifone

(vale a dire che la bombola è
contrassegnata dalla scritta
“Liquid filling siphon
attached” (Sifone di riempimento
del liquido in dotazione))

Effettuare la carica mantenendo
la bombola in posizione eretta.

NON è presente un tubo che
funge da sifone

Effettuare la carica mantenendo
la bombola in posizione
capovolta.

▪ Aprire le bombole del refrigerante lentamente.

▪ Caricare  il  refrigerante  nello  stato  liquido.  L'aggiunta  di
refrigerante  in  forma  gassosa  può  prevenire  il  normale
funzionamento.

ATTENZIONE

Una  volta  completata  la  procedura  di  carica  del
refrigerante, o in caso di pausa, chiudere immediatamente
la valvola del serbatoio del refrigerante. Se non si dovesse
chiudere  immediatamente  la  valvola,  la  pressione  residua
potrebbe  caricare  una  quantità  aggiuntiva  di  refrigerante.
Conseguenza probabile: Errata quantità di refrigerante.

1.3.4 Salamoia
Se  applicabile.  Per  maggiori  informazioni,  vedere  il  manuale
d'installazione  o  la  guida  di  riferimento  dell'installatore  relativa  alla
propria applicazione.

AVVERTENZA

La  selezione  della  salamoia  DEVE  avvenire  in  base  alle
leggi applicabili.

AVVERTENZA

Prendere  sufficienti  precauzioni  in  caso  di  perdita  di
salamoia.  Se  si  verifica  una  perdita  di  salamoia,  aerare
immediatamente l'area e contattare il proprio rivenditore di
zona.

AVVERTENZA

La temperatura ambiente interna all'unità può essere molto
maggiore  di  quella  ambiente,  per  esempio,  70°C.  In  caso
di  perdite  di  salamoia,  le  parti  interne  all'unità  potrebbero
creare situazioni pericolose.

AVVERTENZA

L'installazione e l'utilizzo delle applicazioni DEVE rispettare
le  precauzioni  ambientali  e  di  sicurezza  specificate  nelle
normative vigenti.

1.3.5 Acqua
Se  applicabile.  Per  maggiori  informazioni,  vedere  il  manuale  di
installazione  o  la  guida  di  riferimento  dell'installatore  relativa  alla
propria applicazione.

NOTA

Assicurarsi  che  la  qualità  dell'acqua  sia  conforme  alla
direttiva UE 98/83 EC.

1.3.6 Circuiti elettrici

PERICOLO: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

▪ Portare  su  DISATTIVATO  tutte  le  sorgenti  di
alimentazione  prima  di  rimuovere  il  coperchio  del
quadro  elettrico,  prima  di  collegare  cavi  elettrici  o  di
toccare parti elettriche.

▪ Scollegare  la  sorgente  di  alimentazione  per  più  di
1  minuto  e  misurare  la  tensione  ai  terminali  dei
condensatori  del  circuito  principale  o  dei  componenti
elettrici prima di  intervenire. La tensione DEVE essere
minore  di  50  V  CC  prima  che  sia  possibile  toccare  i
componenti  elettrici.  Per  quanto  riguarda  l'ubicazione
dei terminali, vedere lo schema elettrico.

▪ NON  toccare  i  componenti  elettrici  con  le  mani
bagnate.

▪ NON  lasciare  l'unità  incustodita  se  è  stato  rimosso  il
coperchio di servizio.

AVVERTENZA

Se NON è già stato installato alla fabbrica, sarà necessario
installare nel cablaggio fisso un interruttore generale o altri
mezzi  per  la  sconnessione,  aventi  una  separazione  dei
contatti  per  tutti  i  poli,  che  provveda  alla  completa
sconnessione  nella  condizione  di  sovratensione  categoria
III.
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AVVERTENZA

▪ Utilizzare SOLO fili di rame.

▪ Assicurarsi  che  i  collegamenti  elettrici  in  loco  siano
conformi alla legislazione applicabile.

▪ I  collegamenti  elettrici  in  loco  devono  essere  eseguiti
conformemente allo schema elettrico fornito insieme al
prodotto.

▪ NON  stringere  MAI  assieme  i  fasci  di  cavi  ed
assicurarsi  che  questi  non  entrino  in  contatto  con
tubazioni  e  bordi  taglienti.  Assicurarsi  che  sui
collegamenti  dei  terminali  non  gravi  alcuna  pressione
esterna.

▪ Non dimenticare di installare il cablaggio di terra. NON
effettuare  la  messa  a  terra  dell'unità  tramite  tubi
accessori,  assorbitori  di  sovratensione  o  la  messa  a
terra  del  telefono.  Una  messa  a  terra  incompleta  può
provocare scosse elettriche.

▪ Accertarsi che venga usata un circuito d'alimentazione
dedicato. NON alimentare MAI l'apparecchio attraverso
una  sorgente  di  alimentazione  alla  quale  sono
collegate anche altre utenze.

▪ Accertarsi  di  installare  i  fusibili  o  gli  interruttori
magnetotermici richiesti.

▪ Non  dimenticare  di  installare  un  interruttore  di
dispersione  a  terra.  Il  mancato  rispetto  di  questa
precauzione può causare scosse elettriche o incendi.

▪ Durante  l'installazione  dell'interruttore  di  dispersione  a
terra,  accertarsi  della  sua  compatibilità  con  l'inverter
(resistente  ai  disturbi  elettrici  ad  alta  frequenza),  per
evitare  inutili  aperture  dell'interruttore  di  dispersione  a
terra.

Installare i cavi di alimentazione ad una distanza di almeno 1 metro
da  televisori  o  radio,  per  prevenire  le  interferenze.  A  seconda  del
tipo  di  onde  radio,  la  distanza  di  1  metro  potrebbe  non  essere
sufficiente.

AVVERTENZA

▪ Dopo aver completato i collegamenti elettrici, accertarsi
che  ogni  componente  elettrico  e  terminale  all'interno
del quadro elettrico siano saldamente connessi.

▪ Assicurarsi  che  tutti  i  coperchi  siano  stati  chiusi  prima
di avviare l'unità.

NOTA

Valido  in  presenza  di  alimentazione  trifase  e  di
compressore  dotato  di  metodo  di  avviamento  ATTIVATO/
DISATTIVATO.

Se  esiste  la  possibilità  di  fase  invertita  dopo  un  black­out
momentaneo  e  l'alimentazione  passa  da  ATTIVATO  a
DISATTIVATO e viceversa mentre il prodotto è in funzione,
attaccare  localmente  un  circuito  di  protezione  da  fase
invertita. Facendo funzionare il prodotto in fase invertita,  il
compressore ed altre parti potrebbero danneggiarsi.

1.4 Glossario
Rivenditore

Distributore addetto alla vendita del prodotto.

Installatore autorizzato
Tecnico addestrato in possesso delle dovute qualifiche per
l'installazione del prodotto.

Utente
Persona che possiede il prodotto e/o lo fa funzionare.

Legislazione applicabile
Tutte  le  direttive,  leggi,  normative  e/o  prescrizioni  locali,
nazionali,  europee  e  internazionali  attinenti  e  applicabili  a
un determinato prodotto o ambito d'installazione.

Società di assistenza
Società  qualificata  che  può  eseguire  o  coordinare
l'intervento di assistenza richiesto sul prodotto.

Manuale d'installazione
Manuale di  istruzioni specifico per un determinato prodotto
o  applicazione  che  illustra  le  modalità  d'installazione,
configurazione e manutenzione.

Manuale d'uso
Manuale di  istruzioni specifico per un determinato prodotto
o applicazione che illustra le modalità di funzionamento.

Accessori
Etichette,  manuali,  schede  informative  ed  apparecchiature
che  sono  forniti  insieme  al  prodotto  e  devono  essere
installati  secondo  le  istruzioni  riportate  sulla
documentazione di accompagnamento.

Apparecchiatura opzionale
Apparecchiature  fabbricate  o  approvate  da  Daikin  che
possono  essere  combinate  con  il  prodotto  in  base  alle
istruzioni della documentazione di accompagnamento.

Da reperire in loco
Apparecchiature  non  fabbricate  da  Daikin  che  possono
essere combinate con il prodotto in base alle istruzioni della
documentazione di accompagnamento.
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1 Γενικές προφυλάξεις
ασφαλείας

1.1 Πληροφορίες για τα έγγραφα
τεκμηρίωσης

▪ Τα  πρωτότυπα  έγγραφα  τεκμηρίωσης  έχουν  συνταχθεί  στα
Αγγλικά. Όλες οι υπόλοιπες γλώσσες αποτελούν μεταφράσεις.

▪ Οι  προφυλάξεις  που  περιγράφονται  στο  παρόν  έγγραφο
καλύπτουν  πολύ  σημαντικά  θέματα  και  θα  πρέπει  να  τις  τηρείτε
προσεκτικά.

▪ Η  εγκατάσταση  του  συστήματος  και  όλες  οι  ενέργειες  που
περιγράφονται  στο  εγχειρίδιο  εγκατάστασης  και  τον  οδηγό
εγκατάστασης πρέπει να διεξάγονται από εξουσιοδοτημένο άτομο.

1.1.1 Σημασία των προειδοποιητικών
ενδείξεων και των συμβόλων

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Υποδεικνύει  μια  κατάσταση  στην  οποία  θα  προκληθεί
θάνατος ή σοβαρός τραυματισμός.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

Υποδεικνύει  μια  κατάσταση  στην  οποία  θα  μπορούσε  να
προκληθεί ηλεκτροπληξία.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ

Υποδεικνύει  μια  κατάσταση  στην  οποία  θα  μπορούσε  να
προκληθεί  έγκαυμα  εξαιτίας  υπερβολικά  υψηλών  ή
χαμηλών θερμοκρασιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Υποδεικνύει  μια  κατάσταση  στην  οποία  θα  μπορούσε  να
προκληθεί θάνατος ή σοβαρός τραυματισμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Υποδεικνύει  μια  κατάσταση  στην  οποία  θα  μπορούσε  να
προκληθεί ελαφρύς ή αρκετά σοβαρός τραυματισμός.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Υποδεικνύει  μια  κατάσταση  στην  οποία  θα  μπορούσε  να
προκληθεί βλάβη στον εξοπλισμό ή υλική ζημιά.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Υποδεικνύει  χρήσιμες  συμβουλές  ή  πρόσθετες
πληροφορίες.

1.2 Για το χρήστη
▪ Αν  δεν  είστε  σίγουροι  για  τον  τρόπο  χειρισμού  της  μονάδας,

επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη σας.

▪ Αυτή  η  συσκευή  μπορεί  να  χρησιμοποιηθεί  από  παιδιά  ηλικίας
άνω των 8 ετών και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές
ή  πνευματικές  ικανότητες  ή  από  άτομα  χωρίς  εμπειρία  και
γνώσεις,  εάν  τη  χειρίζονται  υπό  επίβλεψη  ή  κατόπιν  παροχής
οδηγιών  σχετικά  με  την  ασφαλή  χρήση  της  συσκευής  και
κατανοούν  τους  κινδύνους  που  ενέχονται.  Τα  παιδιά  δεν  πρέπει
να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθορισμός και η συντήρηση από το
χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιείται από παιδιά χωρίς την
επίβλεψη ενήλικα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για την αποτροπή ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς:

▪ ΜΗΝ βρέχετε τη μονάδα.

▪ ΜΗΝ χειρίζεστε τη μονάδα με βρεγμένα χέρια.

▪ ΜΗΝ  τοποθετείτε  αντικείμενα  που  περιέχουν  νερό
επάνω στη μονάδα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

▪ ΜΗΝ  τοποθετείτε  αντικείμενα  ή  εξοπλισμό  επάνω  στη
μονάδα.

▪ ΜΗΝ  κάθεστε,  μην  σκαρφαλώνετε  και  μην  στέκεστε
πάνω στη μονάδα.

▪ Οι μονάδες φέρουν το εξής σύμβολο:

Αυτό  σημαίνει  ότι  τα  ηλεκτρικά  και  ηλεκτρονικά  προϊόντα  δεν
πρέπει  να  απορρίπτονται  μαζί  με  τα  οικιακά  απορρίμματα.  ΜΗΝ
προσπαθήσετε να αποσυναρμολογήσετε μόνοι σας το σύστημα: η
αποσυναρμολόγηση  του  συστήματος,  ο  χειρισμός  του  ψυκτικού,
του λαδιού και των άλλων τμημάτων πρέπει να πραγματοποιείται
από εξουσιοδοτημένο εγκαταστάτη και σύμφωνα με την ισχύουσα
νομοθεσία.
Οι  μονάδες  πρέπει  να  υφίστανται  ειδική  επεξεργασία  σε
κατάλληλες  εγκαταστάσεις  για  την  επαναχρησιμοποίηση,  την
ανακύκλωση  και  την  αποκατάστασή  τους.  Φροντίζοντας  για  τη
σωστή  απόρριψη  του  προϊόντος,  θα  συμβάλλετε  στην  αποφυγή
των  πιθανών  αρνητικών  συνεπειών  για  το  περιβάλλον  και  την
ανθρώπινη  υγεία.  Για  περισσότερες  πληροφορίες,  επικοινωνήστε
με τον εγκαταστάτη σας ή την αρμόδια τοπική αρχή.

▪ Οι μπαταρίες φέρουν το εξής σύμβολο:

Αυτό σημαίνει ότι οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί
με  τα  οικιακά  απορρίμματα.  Εάν  κάτω  από  το  σύμβολο  είναι
τυπωμένο  το  σύμβολο  ενός  χημικού  στοιχείου,  αυτό  το  σύμβολο
του χημικού στοιχείου σημαίνει ότι η μπαταρία περιέχει ένα βαρύ
μέταλλο  σε  μεγαλύτερη  συγκέντρωση  από  ένα  συγκεκριμένο
ποσοστό.
Τα  πιθανά  χημικά  σύμβολα  είναι  τα  εξής:  Pb:  μόλυβδος
(>0,004%).
Οι  χρησιμοποιημένες  μπαταρίες  πρέπει  να  υφίστανται  ειδική
επεξεργασία  σε  κατάλληλες  εγκαταστάσεις  για  την
επαναχρησιμοποίησή  τους.  Διασφαλίζοντας  τη  σωστή  απόρριψη
των  χρησιμοποιημένων  μπαταριών,  θα  συμβάλετε  στην
αποτροπή ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον
και την ανθρώπινη υγεία.

1.3 Για τον εγκαταστάτη

1.3.1 Γενικά
Αν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο εγκατάστασης ή χειρισμού της
μονάδας, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Η  εσφαλμένη  εγκατάσταση  ή  προσάρτηση  εξοπλισμού  ή
παρελκόμενων  ενδέχεται  να  οδηγήσει  σε  ηλεκτροπληξία,
βραχυκύκλωμα,  διαρροές,  πυρκαγιά  ή  σε  άλλες  βλάβες
στον  εξοπλισμό.  Χρησιμοποιείτε  μόνο  εξαρτήματα,
προαιρετικό  εξοπλισμό  και  ανταλλακτικά  που
κατασκευάζονται ή έχουν εγκριθεί από την Daikin.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Βεβαιωθείτε  ότι  η  εγκατάσταση,  οι  δοκιμές  και  τα
χρησιμοποιούμενα  υλικά  συμμορφώνονται  με  την
ισχύουσα  νομοθεσία  (στο  πάνω  μέρος  των  οδηγιών  που
περιγράφονται στα έγγραφα τεκμηρίωσης της Daikin).

ΠΡΟΣΟΧΗ

Φοράτε  επαρκή  ατομικό  προστατευτικό  εξοπλισμό
(προστατευτικά  γάντια,  γυαλιά  ασφαλείας,…)  κατά  την
εκτέλεση  εργασιών  εγκατάστασης,  συντήρησης  και  σέρβις
του συστήματος.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Σκίστε  και  πετάξτε  τα  πλαστικά  περιτυλίγματα  της
συσκευασίας,  ώστε  να  μην  μπορεί  κανείς,  και  ειδικά  τα
παιδιά, να παίξει με αυτά. Πιθανός κίνδυνος: ασφυξία.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ

▪ ΜΗΝ  αγγίζετε  τις  σωληνώσεις  ψυκτικού,  τις
σωληνώσεις  νερού  ή  τα  εσωτερικά  τμήματα  κατά  τη
διάρκεια  και  αμέσως  μετά  τη  λειτουργία.  Μπορεί  να
είναι υπερβολικά ζεστά ή υπερβολικά κρύα. Περιμένετε
μέχρι  να  επανέλθουν  σε  κανονική  θερμοκρασία.  Εάν
πρέπει να τα αγγίξετε, φορέστε προστατευτικά γάντια.

▪ ΜΗΝ αγγίζετε το ψυκτικό υγρό που έχει διαρρεύσει.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Λάβετε  επαρκή  μέτρα  ώστε  να  αποτρέψετε  τη  χρήση  της
μονάδας  ως  φωλιάς  από  μικρά  ζώα.  Εάν  μικρά  ζώα
έλθουν  σε  επαφή  με  ηλεκτροφόρα  τμήματα  ενδέχεται  να
προκληθεί δυσλειτουργία, καπνός ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΣΟΧΗ

ΜΗΝ  αγγίζετε  την  είσοδο  του  αέρα  ή  τα  αλουμινένια
πτερύγια της μονάδας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

▪ ΜΗΝ  τοποθετείτε  αντικείμενα  ή  εξοπλισμό  επάνω  στη
μονάδα.

▪ ΜΗΝ  κάθεστε,  μην  σκαρφαλώνετε  και  μην  στέκεστε
πάνω στη μονάδα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Οι εργασίες που πρέπει να γίνουν στην εξωτερική μονάδα
είναι  καλό  να  εκτελούνται  σε  χώρο  χωρίς  υγρασία,  για  να
μην υπάρξει εισροή νερού.

Σύμφωνα  με  την  εφαρμοστέα  νομοθεσία,  ενδέχεται  να  είναι
απαραίτητη η παροχή ενός τεχνικού ημερολογίου μαζί με το προϊόν,
το  οποίο  θα  περιέχει  τουλάχιστον  τα  εξής:  πληροφορίες  σχετικά  με
τη  συντήρηση,  τις  εργασίες  επισκευής,  τα  αποτελέσματα  των
δοκιμών, τις χρονικές περιόδους αδράνειας,…

Επίσης,  σε  ένα  προσβάσιμο  σημείο  του  προϊόντος  θα  πρέπει  να
παρέχονται οι εξής, τουλάχιστον, πληροφορίες:

▪ Οδηγίες  για  τη  διακοπή  της  λειτουργίας  του  συστήματος  σε
περίπτωση έκτακτης ανάγκης

▪ Το  όνομα  και  η  διεύθυνση  του  πυροσβεστικού  και  του
αστυνομικού τμήματος καθώς και του νοσοκομείου

▪ Το  όνομα,  η  διεύθυνση  και  οι  τηλεφωνικοί  αριθμοί  κατά  τις
πρωινές και τις νυχτερινές ώρες του προσωπικού σέρβις

Στην Ευρώπη, το πρότυπο EN378 παρέχει τις απαραίτητες οδηγίες
για αυτό το τεχνικό ημερολόγιο.

1.3.2 Τοποθεσία εγκατάστασης
▪ Αφήστε επαρκή χώρο γύρω από τη μονάδα για την εκτέλεση των

εργασιών σέρβις και την κυκλοφορία του αέρα.

▪ Βεβαιωθείτε  ότι  η  τοποθεσία  της  εγκατάστασης  αντέχει  το  βάρος
και τις δονήσεις της εγκατάστασης.

▪ Βεβαιωθείτε ότι το σημείο αερίζεται καλά.

▪ Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι επίπεδη.

ΜΗΝ εγκαθιστάτε τη μονάδα στα ακόλουθα σημεία:

▪ Σε σημεία όπου υπάρχει πιθανότητα έκρηξης.

▪ Σε  σημεία  όπου  υπάρχουν  μηχανήματα  που  εκπέμπουν
ηλεκτρομαγνητικά κύματα. Τα ηλεκτρομαγνητικά κύματα ενδέχεται
να  επηρεάσουν  το  σύστημα  ελέγχου  και  να  προκαλέσουν
δυσλειτουργία του εξοπλισμού.

▪ Σε  σημεία  όπου  υπάρχει  κίνδυνος  πυρκαγιάς  λόγω  διαρροής
εύφλεκτων  αερίων  (παράδειγμα:  αραιωτικά  ή  βενζίνη),
ανθρακοϊνών, αναφλέξιμης σκόνης.

▪ Σε  σημεία  όπου  παράγεται  διαβρωτικό  αέριο  (παράδειγμα:
θειώδες οξύ σε μορφή αερίου). Η διάβρωση των χαλκοσωλήνων ή
των  συγκολλημένων  εξαρτημάτων  ενδέχεται  να  προκαλέσει
διαρροή ψυκτικού.

1.3.3 Ψυκτικό
Αν  προβλέπεται.  Συμβουλευτείτε  το  εγχειρίδιο  εγκατάστασης  ή  τον
οδηγό αναφοράς εγκαταστάτη της εφαρμογής σας για περισσότερες
πληροφορίες.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Βεβαιωθείτε ότι οι σωληνώσεις ψυκτικού συμμορφώνονται
με  την  ισχύουσα  νομοθεσία.  Στην  Ευρώπη  ισχύει  το
πρότυπο EN378.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Βεβαιωθείτε ότι οι σωληνώσεις και οι συνδέσεις του χώρου
εγκατάστασης δεν υποβάλλονται σε πίεση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κατά  τις  δοκιμές,  να  μην  εφαρμόζετε  ΠΟΤΕ  πίεση
υψηλότερη  από  τη  μέγιστη  επιτρεπόμενη  πίεση  (όπως
υποδεικνύεται στην πινακίδα ονομασίας της μονάδας) στο
προϊόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Λάβετε  επαρκή  μέτρα  προφύλαξης  για  το  ενδεχόμενο
διαρροής  ψυκτικού.  Σε  περίπτωση  διαρροής  ψυκτικού
αερίου, αερίστε πλήρως το χώρο. Πιθανοί κίνδυνοι:

▪ Η  υπερβολική  συγκέντρωση  ψυκτικού  σε  ένα  κλειστό
χώρο ενδέχεται να προκαλέσει έλλειψη οξυγόνου.

▪ Εάν  το  ψυκτικό  αέριο  έρθει  σε  επαφή  με  φωτιά,
ενδέχεται να παραχθούν τοξικά αέρια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Συλλέγετε  πάντα  το  ψυκτικό  μέσο.  ΜΗΝ  τα  απορρίπτετε
απευθείας  στο  περιβάλλον.  Χρησιμοποιήστε  μια  αντλία
κενού για την εκκένωση της εγκατάστασης.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Μετά  από  τη  σύνδεση  όλων  των  σωληνώσεων,
βεβαιωθείτε  ότι  δεν  υπάρχει  καμιά  διαρροή  αερίου.
Χρησιμοποιήστε  άζωτο  για  την  ανίχνευση  τυχόν  διαρροής
αέριου.



1 Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας

28 Γενικές προφυλάξεις ασφαλείας
4P370474­3B – 2015.04

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

▪ Για  να  αποτρέψετε  τυχόν  βλάβη  του  συμπιεστή,  ΜΗΝ
γεμίζετε  το  σύστημα  με  περισσότερο  ψυκτικό  από  την
καθορισμένη ποσότητα.

▪ Όταν  ανοίγετε  το  σύστημα  ψυκτικού,  πρέπει  να
διαχειρίζεστε  το  ψυκτικό  σύμφωνα  με  την  εφαρμοστέα
νομοθεσία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Βεβαιωθείτε  ότι  δεν  υπάρχει  οξυγόνο  στο  σύστημα.  Η
πλήρωση  του  ψυκτικού  είναι  δυνατή  μετά  από  την
εκτέλεση  της  δοκιμής  διαρροής  και  του  στεγνώματος  με
πλήρη εκκένωση.

▪ Σε  περίπτωση  που  απαιτείται  επαναπλήρωση,  ανατρέξτε  στην
πινακίδα ονομασίας της μονάδας. Σε αυτήν αναγράφεται ο τύπος
και η απαιτούμενη ποσότητα ψυκτικού.

▪ Αυτή η μονάδα έχει πληρωθεί με ψυκτικό από το εργοστάσιο και
ανάλογα  με  το  μέγεθος  και  το  μήκος  των  σωλήνων  ορισμένα
συστήματα χρειάζονται πρόσθετη πλήρωση ψυκτικού.

▪ Χρησιμοποιείτε  μόνο  τα  ειδικά  εργαλεία  για  τον  τύπο  ψυκτικού
που  χρησιμοποιείται  στο  σύστημα,  προκείμενου  να  διασφαλίσετε
την  απαιτούμενη  αντίσταση  πίεσης  και  να  αποτρέψετε  την
εισχώρηση ξένων υλικών στο σύστημα.

▪ Πληρώστε το ψυκτικό υγρό σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες:

Εάν Τότε
Υπάρχει σιφόνι

(δηλ. ο κύλινδρος φέρει την
ένδειξη “Συνδεδεμένο σιφόνι
πλήρωσης υγρού”)

Πληρώστε ψυκτικό με τον
κύλινδρο σε όρθια θέση.

ΔΕΝ υπάρχει σιφόνι Πληρώστε ψυκτικό με τον
κύλινδρο γυρισμένο ανάποδα.

▪ Ανοίξτε τους κυλίνδρους ψυκτικού αργά.

▪ Πληρώστε  με  το  ψυκτικό  σε  υγρή  μορφή.  Η  προσθήκη  ψυκτικού
σε αέρια μορφή ενδέχεται να διακόψει την κανονική λειτουργία.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Όταν  ολοκληρώστε  ή  διακόψετε  τη  διαδικασία  πλήρωσης
ψυκτικού,  κλείστε  αμέσως  τη  βαλβίδα  του  δοχείου
ψυκτικού. Αν η βαλβίδα δεν κλείσει αμέσως, η απομένουσα
πίεση ενδέχεται να προκαλέσει την πλήρωση με επιπλέον
ψυκτικό.  Πιθανή  συνέπεια:  Εσφαλμένη  ποσότητα
ψυκτικού.

1.3.4 Διάλυμα άλμης
Αν  προβλέπεται.  Συμβουλευτείτε  το  εγχειρίδιο  εγκατάστασης  ή  τον
οδηγό αναφοράς εγκαταστάτη της εφαρμογής σας για περισσότερες
πληροφορίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Η  επιλογή  του  διαλύματος  άλμης  ΠΡΕΠΕΙ  να  γίνει
σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Λάβετε  επαρκείς  προφυλάξεις  σε  περίπτωση  διαρροής
διαλύματος  άλμης.  Σε  περίπτωση  διαρροής  διαλύματος
άλμης, αερίστε το χώρο αμέσως και επικοινωνήστε με τον
τοπικό προμηθευτή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Η θερμοκρασία περιβάλλοντος στο εσωτερικό της μονάδας
μπορεί  να  αυξηθεί  πολύ  περισσότερο  απ'  ό,  τι  στο  χώρο,
π.χ.  70°C.  Σε  περίπτωση  διαρροής  διαλύματος  άλμης,  τα
τμήματα  που  έχουν  υπερθερμανθεί  στο  εσωτερικό  της
μονάδας μπορεί να ενέχουν κινδύνους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Η  χρήση  και  η  εγκατάσταση  της  εφαρμογής  ΠΡΕΠΕΙ  να
συμμορφώνονται με τις προφυλάξεις για την ασφάλεια και
την  προστασία  του  περιβάλλοντος  που  καθορίζονται  στην
ισχύουσα νομοθεσία.

1.3.5 Νερό
Εάν προβλέπεται. Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο εγκατάστασης ή τον
οδηγό αναφοράς εγκαταστάτη της εφαρμογής σας για περισσότερες
πληροφορίες.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Βεβαιωθείτε  ότι  η  ποιότητα  του  νερού  συμμορφώνεται  με
την Οδηγία 98/83/ΕΚ της ΕΕ.

1.3.6 Ηλεκτρικές συνδέσεις

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

▪ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ  κάθε  παροχή  ρεύματος
προτού αφαιρέσετε το κάλυμμα του ηλεκτρικού πίνακα,
συνδέσετε  τα  ηλεκτρικά  καλώδια  ή  αγγίξετε  ηλεκτρικά
μέρη.

▪ Αποσυνδέστε  την  τροφοδοσία  για  περισσότερο  από
1  λεπτό  και  μετρήστε  την  τάση  στους  ακροδέκτες  των
πυκνωτών  του  κύριου  κυκλώματος  ή  των  ηλεκτρικών
εξαρτημάτων  πριν  από  το  σέρβις.  Η  τάση  ΠΡΕΠΕΙ  να
είναι  μικρότερη  από  50  V  DC  προκειμένου  να
μπορέσετε να αγγίξετε τα ηλεκτρικά εξαρτήματα. Για τη
θέση  των  ακροδεκτών,  συμβουλευτείτε  το  διάγραμμα
καλωδίωσης.

▪ ΜΗΝ  αγγίζετε  τα  ηλεκτρικά  εξαρτήματα  με  βρεγμένα
χέρια.

▪ ΜΗΝ  αφήνετε  ποτέ  τη  μονάδα  χωρίς  επίβλεψη  όταν
έχει αφαιρεθεί το κάλυμμα συντήρησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Αν  ΔΕΝ  έχει  εγκατασταθεί  από  το  εργοστάσιο,  θα  πρέπει
να  εγκατασταθεί  στη  μόνιμη  καλωδίωση  ένας  γενικός
διακόπτης  ή  άλλο  μέσο  αποσύνδεσης,  που  να  διαθέτει
διαχωρισμό  επαφών  σε  όλους  τους  πόλους  και  να
εξασφαλίζει  πλήρη  αποσύνδεση  σύμφωνα  με  τις
προϋποθέσεις της κατηγορίας υπέρτασης III.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

▪ Χρησιμοποιείτε ΜΟΝΟ καλώδια από χαλκό.

▪ Βεβαιωθείτε  ότι  τα  καλώδια  στο  χώρο  εγκατάστασης
συμμορφώνονται με την ισχύουσα νομοθεσία.

▪ Όλες  οι  ηλεκτρολογικές  εργασίες  στο  χώρο
εγκατάστασης πρέπει να πραγματοποιηθούν σύμφωνα
με  το  διάγραμμα  καλωδίωσης  που  παρέχεται  με  το
προϊόν.

▪ ΠΟΤΕ  μην  στριμώχνετε  πολλά  καλώδια  μαζί  και
φροντίστε τα καλώδια να μην έρχονται σε επαφή με τις
σωληνώσεις  και  τα  αιχμηρά  άκρα.  Βεβαιωθείτε  ότι  δεν
ασκείται  εξωτερική  πίεση  στις  συνδέσεις  των
ακροδεκτών.

▪ Γειώστε  απαραιτήτως  τα  καλώδια.  ΜΗΝ  γειώνετε  τη
μονάδα  σε  σωλήνες  ύδρευσης,  σε  απορροφητή
υπέρτασης  ή  σε  γείωση  τηλεφωνικής  γραμμής.
Ανεπαρκής  γείωση  μπορεί  να  προκαλέσει
ηλεκτροπληξία.

▪ Χρησιμοποιήστε  ένα  αποκλειστικό  κύκλωμα  ισχύος.
ΠΟΤΕ  μην  χρησιμοποιείτε  παροχή  ρεύματος  που
χρησιμοποιείται από άλλη συσκευή.

▪ Εγκαταστήστε  τις  απαιτούμενες  ασφάλειες  ή  τους
διακόπτες ασφαλείας.

▪ Εγκαταστήστε  μια  προστατευτική  διάταξη  γείωσης.  Σε
αντίθετη  περίπτωση,  ενδέχεται  να  προκληθεί
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

▪ Κατά  την  εγκατάσταση  της  προστατευτικής  διάταξης
γείωσης, βεβαιωθείτε ότι είναι συμβατή με τον  inverter
(ανθεκτική  σε  ηλεκτρικό  θόρυβο  υψηλής  συχνότητας),
ώστε  να  αποφύγετε  την  ακούσια  ενεργοποίηση  της
προστατευτικής διάταξης γείωσης.

Εγκαταστήστε  τα  καλώδια  ρεύματος  σε  απόσταση  τουλάχιστον
1  μέτρου  από  τηλεοράσεις  ή  ραδιόφωνα,  για  να  αποφύγετε  τις
παρεμβολές. Ανάλογα με τα ραδιοκύματα, η απόσταση του 1 μέτρου
μπορεί να μην επαρκεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

▪ Αφού  ολοκληρώσετε  τις  ηλεκτρικές  εργασίες,
βεβαιωθείτε  ότι  κάθε  ηλεκτρικό  εξάρτημα  και
ακροδέκτης  μέσα  στο  κουτί  των  ηλεκτρικών
εξαρτημάτων έχει συνδεθεί σταθερά.

▪ Βεβαιωθείτε  ότι  έχετε  κλείσει  όλα  τα  καλύμματα  πριν
από την ενεργοποίηση της μονάδας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Ισχύει  μόνο  αν  το  τροφοδοτούμενο  ρεύμα  είναι  τριφασικό
και  ο  συμπιεστής  διαθέτει  μέθοδο  εκκίνησης  με
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ.

Εάν υπάρχει πιθανότητα αντίστροφης φάσης μετά από μια
στιγμιαία  διακοπή  ρεύματος  και  η  παροχή  ρεύματος
διακόπτεται  και  επανέρχεται  κατά  τη  διάρκεια  λειτουργίας
του  προϊόντος,  συνδέστε  ένα  κύκλωμα  προστασίας
αντίστροφης  φάσης  στην  εγκατάσταση.  Η  λειτουργία  του
προϊόντος  σε  αντίστροφη  φάση  μπορεί  να  προκαλέσει
καταστροφή του συμπιεστή και άλλων εξαρτημάτων.

1.4 Γλωσσάρι
Αντιπρόσωπος

Διανομέας πωλήσεων του προϊόντος.

Εξουσιοδοτημένος εγκαταστάτης
Εξειδικευμένος  τεχνικός  που  έχει  εξουσιοδοτηθεί  για  την
εγκατάσταση του προϊόντος.

Χρήστης
Το  άτομο  στο  οποίο  ανήκει  το  προϊόν  ή/και  χειρίζεται  το
προϊόν.

Ισχύουσα νομοθεσία
Όλες  οι  διεθνείς,  ευρωπαϊκές,  εθνικές  και  τοπικές  οδηγίες,
νόμοι,  κανονισμοί  ή/και  κώδικες  που  σχετίζονται  με  και
ισχύουν για ένα συγκεκριμένο προϊόν ή τομέα.

Εταιρεία σέρβις
Εξουσιοδοτημένη  εταιρεία  που  μπορεί  να  εκτελέσει  ή  να
συντονίσει τις απαιτούμενες εργασίες σέρβις στο προϊόν.

Εγχειρίδιο εγκατάστασης
Εγχειρίδιο  οδηγιών  για  ένα  συγκεκριμένο  προϊόν  ή  μια
συγκεκριμένη  εφαρμογή  που  εξηγεί  τον  τρόπο
εγκατάστασης,  ρύθμισης  παραμέτρων  και  συντήρησης  του
προϊόντος ή της εφαρμογής.

Εγχειρίδιο λειτουργίας
Εγχειρίδιο  οδηγιών  για  ένα  συγκεκριμένο  προϊόν  ή  μια
συγκεκριμένη  εφαρμογή  που  εξηγεί  τον  τρόπο  χειρισμού
του προϊόντος ή της εφαρμογής.

Παρελκόμενα
Ετικέτες,  εγχειρίδια,  φύλλα  πληροφοριών  και  εξοπλισμός
που  συνοδεύουν  το  προϊόν  και  που  πρέπει  να
εγκατασταθούν σύμφωνα με τις οδηγίες των παρεχόμενων
εγγράφων τεκμηρίωσης.

Προαιρετικός εξοπλισμός
Εξοπλισμός  που  κατασκευάζεται  ή  έχει  εγκριθεί  από  την
Daikin και μπορεί να συνδυαστεί με το προϊόν σύμφωνα με
τις οδηγίες των παρεχόμενων εγγράφων τεκμηρίωσης.

Εξοπλισμός του εμπορίου
Εξοπλισμός  που  δεν  κατασκευάζεται  από  την  Daikin  και
μπορεί να συνδυαστεί με το προϊόν σύμφωνα με τις οδηγίες
των παρεχόμενων εγγράφων τεκμηρίωσης.
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1 Precauções de segurança
gerais

1.1 Acerca da documentação
▪ A documentação original está escrita em inglês. Todos os outros

idiomas são traduções.

▪ As  precauções  descritas  neste  documento  dizem  respeito  a
tópicos muito importantes, siga­os rigorosamente.

▪ A  instalação  do  sistema  e  todas  as  actividades  descritas  no
manual  de  instalação  e  no  guia  para  instalação  devem  ser
realizadas por um instalador autorizado.

1.1.1 Significado dos avisos e símbolos

PERIGO

Indica  uma  situação  que  resulta  em  morte  ou  ferimentos
graves.

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO

Indica uma situação que poderá resultar em eletrocussão.

PERIGO: RISCO DE QUEIMADURAS

Indica  uma  situação  que  pode  resultar  em  queimaduras
devido a temperaturas extremamente quentes ou frias.

AVISO

Indica  uma  situação  que  pode  resultar  em  morte  ou
ferimentos graves.

CUIDADO

Indica  uma  situação  que  pode  resultar  em  ferimentos
menores ou moderados.

NOTIFICAÇÃO

Indica uma situação que pode resultar em danos materiais
ou no equipamento.

INFORMAÇÕES

Apresenta dicas úteis ou informações adicionais.

1.2 Para o utilizador
▪ Se não tiver a certeza de como utilizar a unidade, contacte o seu

instalador.

▪ Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou
superior  a  8  anos  e  por  pessoas  com  capacidades  físicas,
sensoriais  ou  mentais  reduzidas  ou  com  falta  de  experiência  e
conhecimentos  se  estiverem  sob  supervisão  ou  receberem
instruções relativamente à utilização do aparelho de forma segura
e  compreenderem  os  riscos  envolvidos.  As  crianças  não  devem
brincar  com  o  aparelho.  A  limpeza  e  manutenção  por  parte  do
utilizador não devem ser realizadas por crianças sem supervisão.

AVISO

Para evitar choques elétricos ou incêndio:

▪ NÃO enxágue a unidade.

▪ NÃO opere a unidade com as mãos molhadas.

▪ NÃO coloque quaisquer objetos com água em cima da
unidade.

NOTIFICAÇÃO

▪ NÃO  coloque  nenhum  objeto  nem  equipamento  em
cima da unidade.

▪ NÃO se sente, trepe nem se apoie na unidade.

▪ As unidades estão marcadas com o símbolo seguinte:

Isto significa que os produtos eléctricos e electrónicos não podem
ser  misturados  com  o  lixo  doméstico  indiferenciado.  NÃO  tente
desmontar  pessoalmente  o  sistema:  a  desmontagem  do  sistema
e o tratamento do refrigerante, do óleo e de outros componentes
têm  de  ser  efectuados  por  um  instalador  autorizado  e  cumprir
com a legislação aplicável.
As  unidades  têm  de  ser  processadas  numa  estação  de
tratamento  especializada,  para  reutilização,  reciclagem  e/ou
recuperação.  Ao  certificar­se  de  que  este  produto  é  eliminado
correctamente,  está  a  contribuir  para  evitar  potenciais
consequências  negativas  para  o  ambiente  e  para  a  saúde
humana.  Para  mais  informações,  contacte  o  seu  instalador  ou
autoridade local.

▪ As baterias estão marcadas com o símbolo seguinte:

Isto  significa  que  as  baterias  não  podem  ser  misturadas  com  o
lixo  doméstico  indiferenciado.  Se  um  símbolo  químico  estiver
impresso por baixo do símbolo, significa que a bateria contém um
metal pesado acima de uma determinada concentração.
Os símbolos químicos possíveis são: Pb: chumbo (>0,004%).
As  baterias  inutilizadas  têm  de  ser  tratadas  em  instalações  de
tratamento  especializadas  para  reutilização.  Ao  certificar­se  de
que as baterias inutilizadas são eliminadas correctamente, está a
contribuir  para  evitar  potenciais  consequências  negativas  para  o
ambiente e para a saúde humana.

1.3 Para o instalador

1.3.1 Geral
Se  não  tiver  a  certeza  de  como  instalar  ou  utilizar  a  unidade,
contacte o seu representante.

NOTIFICAÇÃO

A  instalação  ou  fixação  inadequada  do  equipamento  ou
dos  acessórios  pode  provocar  choques  elétricos,  curto­
circuitos,  fugas,  incêndios  ou  outros  danos  no
equipamento.  Utilize  apenas  acessórios,  equipamento
opcional e peças sobresselentes fabricadas ou aprovadas
pela Daikin.

AVISO

Certifique­se de que a instalação, os testes e os materiais
aplicados  cumprem  a  legislação  aplicável  (acima  das
instruções descritas na documentação da Daikin).

CUIDADO

Utilize equipamento de proteção pessoal adequado (luvas
de  proteção,  óculos  de  segurança…)  quando  realizar
tarefas  de  instalação,  manutenção  ou  intervenções
técnicas ao sistema.

AVISO

Rasgue  e  deite  fora  os  sacos  plásticos  de  embalagem,
para que não fiquem ao alcance de ninguém, em especial
de crianças. Risco possível: asfixia.
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PERIGO: RISCO DE QUEIMADURAS

▪ NÃO toque nas tubagens de refrigerante, nas tubagens
de  água  nem  nas  peças  internas  durante  ou
imediatamente  após  o  funcionamento.  Poderão  estar
demasiado  quentes  ou  frias.  Deixe  passar  algum
tempo para que voltem à temperatura normal. Se tiver
de tocar­lhes, utilize luvas de proteção.

▪ NÃO entre em contacto com uma fuga de refrigerante.

AVISO

Tome medidas adequadas de modo a evitar que a unidade
possa  ser  utilizada  como  abrigo  para  animais  pequenos.
Se  entrarem  em  contacto  com  os  componentes  elétricos,
os  animais  pequenos  podem  provocar  avarias,  fumo  ou
um incêndio.

CUIDADO

NÃO  toque  na  entrada  de  ar  nem  nas  aletas  de  alumínio
da unidade.

NOTIFICAÇÃO

▪ NÃO  coloque  nenhum  objeto  nem  equipamento  em
cima da unidade.

▪ NÃO se sente, trepe nem se apoie na unidade.

NOTIFICAÇÃO

Os trabalhos efetuados na unidade de exterior devem ser
efetuados em tempo seco, para evitar entrada de água.

De  acordo  com  a  legislação  aplicável,  poderá  ser  necessário
fornecer um livro de registos com o produto, contendo pelo menos:
informações  sobre  manutenção,  trabalho  de  reparação,  resultados
de testes, períodos de inactividade...

As seguintes informações também deverão ser fornecidas num local
acessível no produto:

▪ Instruções para desligar o sistema em caso de emergência

▪ Nome e endereço de bombeiros, polícia e hospital

▪ Nome,  endereço  e  contactos  telefónicos  (diurnos  e  nocturnos)
para receber assistência

Na Europa, a EN378 fornece a orientação necessária deste livro de
registos.

1.3.2 Local de instalação
▪ Proporcione espaço suficiente em redor da unidade para permitir

intervenções técnicas e uma boa circulação de ar.

▪ Certifique­se  de  que  o  local  de  instalação  suporta  o  peso  e  a
vibração da unidade.

▪ Certifique­se de que a área é bem ventilada.

▪ Certifique­se de que a unidade está nivelada.

NÃO instale a unidade nos seguintes locais:

▪ Em atmosferas potencialmente explosivas.

▪ Em  locais  onde  existam  máquinas  que  emitam  ondas
electromagnéticas. As ondas electromagnéticas podem perturbar
o sistema de controlo, provocando avarias no equipamento.

▪ Em locais onde exista o risco de incêndio devido à fuga de gases
inflamáveis (exemplo: diluente ou gasolina), fibra de carbono e pó
inflamável.

▪ Em  locais  onde  são  produzidos  gases  corrosivos  (exemplo:  gás
de  ácido  sulfúrico).  A  corrosão  dos  tubos  de  cobre  ou  dos
componentes soldados pode provocar fugas de refrigerante.

1.3.3 Refrigerante
Se  aplicável.  Consulte  o  manual  de  instalação  ou  o  guia  de
referência  do  instalador  da  sua  aplicação  para  obter  mais
informações.

NOTIFICAÇÃO

Certifique­se  de  que  a  instalação  da  tubagem  de
refrigerante  está  em  conformidade  com  a  legislação
aplicável. Na Europa, a EN378 é a norma aplicável.

NOTIFICAÇÃO

Certifique­se  de  que  a  tubagem  local  e  as  ligações  não
são sujeitas a esforço.

AVISO

Durante os testes, NUNCA pressurize o produto com uma
pressão  superior  à  pressão  máxima  permitida  (conforme
indicado na placa de especificações da unidade).

AVISO

Tome  precauções  suficientes  em  caso  de  fugas  de
refrigerante.  Se  existirem  fugas  do  gás  do  refrigerante,
ventile a área de imediato. Riscos possíveis:

▪ As  concentrações  excessivas  de  refrigerante  numa
divisão fechada podem levar à falta de oxigénio.

▪ Pode ser produzido um gás tóxico se o gás refrigerante
entrar em contacto com fogo.

AVISO

Recolha sempre o refrigerante. NÃO os liberte diretamente
para o ambiente. Utilize a bomba de vácuo para evacuar a
instalação.

NOTIFICAÇÃO

Após todas as tubagens terem sido conectadas, certifique­
se  de  que  não  existem  fugas  de  gás.  Utilize  azoto  para
realizar uma deteção de fugas de gás.

NOTIFICAÇÃO

▪ Para evitar uma avaria do compressor, NÃO carregue
refrigerante para além da quantidade especificada.

▪ Quando for necessário abrir o sistema do refrigerante,
deve  tratar  o  refrigerante  de  acordo  com  a  legislação
aplicável.

AVISO

Certifique­se  de  que  não  há  oxigénio  no  sistema.  O
refrigerante  apenas  pode  ser  carregado  após  efetuar  o
teste de fugas e a secagem por aspiração.

▪ Caso  seja  necessário  um  recarregamento,  consulte  a  placa  de
especificações  da  unidade.  Indica  o  tipo  de  refrigerante  e  a
quantidade necessária.

▪ A unidade é carregada com refrigerante na fábrica e, dependendo
da  dimensão  e  do  comprimento  dos  tubos,  alguns  sistemas
necessitam de uma carga adicional de refrigerante.

▪ Utilize apenas  ferramentas exclusivas para o  tipo de refrigerante
utilizado  no  sistema,  para  assegurar  a  resistência  de  pressão  e
para evitar a entrada de materiais estranhos no sistema.

▪ Carregue o liquido refrigerante da seguinte forma:
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Se Então
Se houver um tubo de sifão

(isto é, se o cilindro estiver
marcado com “Sifão de
enchimento de líquido instalado”)

Carregue o cilindro com o
mesmo na vertical direito.

Se NÃO houver um tubo de sifão Carregue o cilindro com o
mesmo virado de cabeça para
baixo.

▪ Abra os cilindros do refrigerante lentamente.

▪ Carregue o refrigerante sob a forma líquida. Acrescentá­lo sob a
forma gasosa poderá impedir o funcionamento normal.

CUIDADO

Quando  o  procedimento  de  carregamento  de  refrigerante
for  executado  ou  quando  parar,  feche  imediatamente  a
válvula  do  depósito  do  refrigerante.  Se  a  válvula  não  for
imediatamente  fechada,  a  pressão  restante  poderá
carregar  refrigerante  adicional. Consequência possível: 
Quantidade de refrigerante incorreta.

1.3.4 Salmoura
Se  aplicável.  Consulte  o  manual  de  instalação  ou  o  guia  de
referência  do  instalador  da  sua  aplicação  para  obter  mais
informações.

AVISO

A seleção da salmoura DEVE estar em conformidade com
a legislação aplicável.

AVISO

Tome  precauções  suficientes  em  caso  de  fugas  de
salmoura.  Se  existirem  fugas,  ventile  imediatamente  a
área e contacte o seu representante local.

AVISO

A temperatura ambiente no interior da unidade pode atingir
números  muito  superiores  à  temperatura  ambiente  da
divisão,  por  ex.,  70°C.  Em  caso  de  fuga  de  salmoura,  as
peças  quentes  no  interior  da  unidade  podem  criar  uma
situação de perigo.

AVISO

A utilização e  instalação da aplicação TEM de cumprir as
precauções  de  segurança  e  ambientais  especificadas  na
legislação aplicável.

1.3.5 Água
Se  aplicável.  Consulte  o  manual  de  instalação  ou  o  guia  de
referência  do  instalador  da  sua  aplicação  para  obter  mais
informações.

NOTIFICAÇÃO

Certifique­se  de  que  a  qualidade  da  água  está  em
conformidade com a directiva da UE 98/83 EC.

1.3.6 Sistema eléctrico

PERIGO: RISCO DE ELECTROCUSSÃO

▪ Tem  de  DESATIVAR  todas  as  fontes  de  alimentação
antes  de  desmontar  a  tampa  da  caixa  de  distribuição,
de  estabelecer  as  ligações  elétricas  ou  de  tocar  nos
componentes elétricos.

▪ Desligue  a  fonte  de  alimentação  durante  mais  de
1  minuto  e  meça  a  tensão  nos  terminais  dos
condensadores  do  circuito  principal  ou  dos
componentes  elétricos,  antes  de  efetuar  intervenções
técnicas. A tensão DEVE ser inferior a 50 V CC antes
de poder tocar nos componentes elétricos. Para saber
a  localização  dos  terminais,  consulte  o  esquema
elétrico.

▪ NÃO  toque  nos  componentes  elétricos  com  as  mãos
molhadas.

▪ NÃO deixe a unidade sem supervisão quando a tampa
de serviço estiver removida.

AVISO

Se  NÃO  for  instalado  de  fábrica,  deve  ser  instalado  na
cablagem  fixa  um  interruptor  geral  ou  outra  forma  de
interrupção do circuito, com quebra de contacto em todos
os pólos, proporcionando uma interrupção total em estado
de sobretensão de categoria III.

AVISO

▪ Utilize APENAS fios de cobre.

▪ Certifique­se  de  que  as  ligações  elétricas  estão  em
conformidade com a legislação aplicável.

▪ Todas  as  ligações  elétricas  locais  têm  de  ser
estabelecidas  de  acordo  com  o  esquema  elétrico
fornecido com o produto.

▪ NUNCA aperte molhos de cabos e certifique­se de que
não  entram  em  contacto  com  a  tubagem  nem  com
arestas  afiadas.  Certifique­se  de  que  não  é  aplicada
qualquer pressão externa às ligações dos terminais.

▪ Certifique­se  de  que  instala  a  ligação  à  terra.  NÃO
efetue  ligações  à  terra  da  unidade  através  de
canalizações, acumuladores de sobretensão ou fios de
terra  da  rede  telefónica.  Uma  ligação  à  terra
incompleta pode originar choques elétricos.

▪ Certifique­se de que utiliza um circuito de alimentação
adequado.  NUNCA  utilize  uma  fonte  de  alimentação
partilhada por outro aparelho elétrico.

▪ Certifique­se  de  que  instala  os  disjuntores  ou  fusíveis
necessários.

▪ Certifique­se de que instala um disjuntor de fugas para
a  terra.  Caso  contrário,  podem  acontecer  choques
elétricos ou incêndios.

▪ Ao instalar o disjuntor de fugas para a terra, certifique­
se de que este é compatível com o inversor (resistente
a ruído elétrico de alta frequência), para que o disjuntor
de fugas para a terra não dispare desnecessariamente.

Instale  os  cabos  elétricos  afastados  a  pelo  menos  1  metro  de
televisores  ou  rádios,  para  evitar  interferências.  Dependendo  das
ondas de rádio, uma distância de 1 metro pode não ser suficiente.

AVISO

▪ Após  concluir  a  instalação  elétrica,  confirme  se  cada
componente elétrico e terminal no interior da caixa dos
componentes elétricos está bem fixo.

▪ Certifique­se  de  que  todas  as  tampas  estão  fechadas
antes de colocar a unidade em funcionamento.
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NOTIFICAÇÃO

Aplicável apenas se a  fonte de alimentação  for  trifásica e
se  o  compressor  tiver  um  método  de  arranque  ATIVAR/
DESATIVAR.

Se existir a possibilidade de haver fase invertida após uma
interrupção  de  energia  elétrica  momentânea  e  a
alimentação  ligar­se  e  desligar­se  enquanto  o  produto
estiver a funcionar, instale um circuito de proteção de fase
invertida localmente. O funcionamento do produto em fase
invertida poderá causar danos no compressor e em outras
peças.

1.4 Glossário
Representante

Distribuidor de vendas para o produto.

Instalador autorizado
Pessoa  com  aptidões  técnicas,  qualificada  para  instalar  o
produto.

Utilizador
Proprietário do produto e/ou que o utiliza.

Legislação aplicável
Todas  as  directivas,  leis,  regulamentos  e/ou  códigos
internacionais,  europeus,  nacionais  e  locais  que  são
relevantes  e  aplicáveis  a  um  determinado  produto  ou
domínio.

Empresa de assistência
Empresa  qualificada  que  pode  realizar  ou  coordenar  as
intervenções técnicas necessárias para o produto.

Manual de instalação
Manual  de  instruções  especificado  para  um  determinado
produto ou aplicação, que explica como instalar, configurar
e efectuar a manutenção.

Manual de operação
Manual  de  instruções  especificado  para  um  determinado
produto ou aplicação, que explica como o(a) operar.

Acessórios
Etiquetas, manuais, folhas de informações e equipamentos
que  são  entregues  com  o  produto  e  que  têm  de  ser
instalados  de  acordo  com  as  instruções  na  documentação
fornecida.

Equipamento opcional
Equipamento  fabricado  ou  aprovado  pela  Daikin  que  pode
ser combinado com o produto, de acordo com as instruções
na documentação fornecida.

Fornecimento local
Equipamento  não  fabricado  pela  Daikin  que  pode  ser
combinado com o produto, de acordo com as instruções na
documentação fornecida.
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